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creiamo spazi luminosi per il lavoro.



4 5

ARCAROSSA

PITAGORA

	 SETTINGS EXAMPLES

	 PROFILES + FINISHES MATERIALS

CASSANDRA

	 SETTINGS EXAMPLES

	 PROFILES + FINISHES MATERIALS

MILETO

	 SETTINGS EXAMPLES

	 PROFILES + FINISHES MATERIALS

EKO - EKO MAGNO

	 SETTINGS EXAMPLES

	 ACCESSORIES

	 PROFILES + FINISHES MATERIALS

6

11

27

33

39

51

57

63

71

75

81

97

107

113

INDICE

KALIPSO

	 SETTINGS EXAMPLES

	 PROFILES + FINISHES MATERIALS

ATHENA PLUS

	 SETTINGS EXAMPLES

	 PROFILES + FINISHES MATERIAL

RECEPTIONS

LIBRERIE

ACCESSORIES

CREDIT

119

127

131

137

147

153

159

189

205

211



6 7

Realizziamo soluzioni belle, durevoli, facili 

da usare e intelligenti per l’ufficio ed i luoghi 

d’incontro, combinando il saper fare produttivo 

artigianale con il know-how tecnologico e 

stando attenti alle evoluzioni delle necessità 

delle persone. 

Caratterizzata da un’estrema qualità dei 

materiali e dei prodotti, fatti per resistere 

all’usura del tempo ed ai mutamenti dei 

contesti, la produzione Arcarossa vanta 

un’offerta che copre tutte le esigenze di 

arredo dell’ufficio moderno. Scrivanie e mobili 

contenitori, pareti divisorie in vetro, attrezzate, 

pareti in legno e pareti manovrabili. Il filo 

conduttore della vasta gamma di prodotti è la 

scalabilità: per accompagnare l’imprenditore 

nell’evoluzione della sua azienda o per seguire 

le esigenze organizzative di grandi e piccole 

realtà, gli arredi e pareti Arcarossa sono pensati 

per essere smontati, rimontati, riconfigurati ed 

integrati facilmente con nuovi moduli e unità.

Un ufficio che pone al centro di uno spazio 

aperto e senza barriere l’uomo al lavoro: è per 

lui che disegniamo spazi luminosi.

Vetro, alluminio e legno: sono questi gli elementi 

che sapientemente combinati rendono l’ufficio 

e gli spazi sociali ariosi, luminosi, funzionali. 

Materie prime 100% italiane, provenienti da 

We create beautiful, durable, easy to use 

and smart solutions for office and meeting 

places, combining artisanal with technological 

know-how and paying deeply attention to the 

evolution of people’s needs over time.

Characterized by the extreme quality of 

materials and products, made to withstand the 

wear and tear of time and changing contexts, 

Arcarossa production boasts an offer that 

covers all the furnishing needs of the modern 

office. Desks and storage units, glass partitions, 

equipped walls and movable walls. The 

common thread of the wide range of products 

is scalability: to accompany the entrepreneur 

in the evolution of his company or to follow 

the organizational needs of large and small 

businesses, Arcarossa furniture and walls are 

designed to be disassembled, reassembled, 

reconfigured and easily integrates with new 

modules and units.

People at work, this is focal point of barrier-free 

and open spaces: we design bright spaces to 

allow people to work well.

Glass, aluminum and wood: these are the 

elements that cleverly combined make the 

office and social spaces airy, bright, functional.

We use 100% Italian raw materials, from certified 

and sustainable sources; we use solar energy 

for heating and operation of production plants; 

we design our products for them to be easy to 

assembly, configure and disassembled and 

reconfigure again: quality can have several 

meanings to Arcarossa, which several years 

ago decided to comply with the standards of 

European legislation ISO 9001/2000, ISO 14001 

and OHSAS 18001.

Our goal with the collection Icona and Gemini is to 

create the best conditions for people’s creativity 

and concentration through the creation of 

bright and functional workspaces light, privacy, 

aesthetics, practicality and acoustic comfort. 

Within Icona and Gemini collection there is no 

lack of unusual colors and materials, hoping 

that they will inspire you to create beautiful and 

joyful offices, which will become the cradle of 

ideas and important goals for every company.

fonti certificate e sostenibili; utilizzo di energia 

solare per il riscaldamento e funzionamento 

degli stabilimenti produttivi; progettazione 

dei prodotti per essere facilmente montati/

smontati e riconfigurati: il concetto di qualità 

prende dunque svariate declinazioni per 

Arcarossa, che da anni vanta un sistema 

azienda conforme alle norme della ISO 

9001/2000, ISO 14001 e OHSAS 18001.

Il nostro obiettivo con la collezione di pareti 

Icona e Gemini è di creare le condizioni migliori 

possibili per la creatività e concentrazione delle 

persone attraverso la realizzazione di spazi 

di lavoro luminosi e funzionali: luce, privacy, 

estetica, praticità e comfort acustico. All’interno 

della collezione Icona e Gemini non mancano 

colori e materiali inconsueti, augurandoci siano 

di ispirazione per la creazione di uffici belli e 

gioiosi, che diventino la culla di idee e traguardi 

importanti per ogni azienda. 
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Arcarossa ha le sue radici in Abruzzo, nella zona 

del teramano, tra il Gran Sasso e il Mare Adriatico. 

Siamo italiani. Ma le nostre pareti, tavoli riunioni 

e scrivanie fanno sentire a casa chi li usa in tutto 

il mondo.

Comfort acustico, luce naturale, flessibilità e 

privacy fanno sentire bene all’interno degli 

ambienti, a guidarci è un approccio di ascolto 

attivo di tutti gli attori coinvolti nei progetti: 

utilizzatori, architetti, posatori, contractor, 

imprenditori. Trovare risposte a tutte queste 

domande e a tante altre è il nostro mestiere. È 

fare squadra. 

La mission dell’azienda è quella di fornire soluzioni 

a progetti complessi per garantire al cliente la 

Arcarossa has its roots in Abruzzo, specifically in 

Teramo, in the middle between the Gran Sasso 

Mountain and the Adriatic Sea.  

We are Italian. However, our walls, meetings and 

desks make people around the world feel at 

home. 

Acoustic comfort, natural light, flexibility and 

privacy to feel good inside the rooms, we 

pay attention to all the players involved in 

the projects: final users, architects, installers, 

contractors, entrepreneurs. Finding answers to 

all these questions and many others is our job.

It’s about teaming up. 

The company’s mission is to provide solutions to 

complex projects to guarantee the customer the 

massima affidabilità e qualità per il suo spazio 

di lavoro. Grazie ad un ufficio tecnico che segue i 

progetti dalla fase embrionale alla realizzazione 

finale, dalla preventivazione alla posa in opera, 

abbiamo sviluppato una forte esperienza nel 

campo della progettazione e prototipazione, 

oltre che un orientamento al problem solving.

La codificazione di questo know-how ha gettato

le basi per la creazione dell’Arcarossa Lab 

nel 2021: un team eterogeneo di ingegneri, 

designers, tecnici specializzati e posatori 

dedicati all’innovazione ed al miglioramento 

continuo dei prodotti, sia per l’utente ma anche 

per tutti gli attori coinvolti all’interno del ciclo di 

vita del prodotto.

highest reliability and quality for his workspace. 

Thanks to a technical office that leads the 

projects from the embryonic phase to the final 

realization, from the quotation to the installation, 

we have developed a strong experience in the 

field of design and prototyping, as well as a 

strong orientation towards problem solving. 

The codification of this know-how has the basis 

for the creation of the Arcarossa Lab in 2021: a 

heterogeneous team of engineers, designers,  

technicians and installers dedicated to the 

innovation and continuous improvement of 

products, both for users but also for all the 

players involved in the product life cycle.
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Pitagora executive line PITAGORA
collection
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La ricercatezza dei particolari, rendono la 

linea Pitagora ideale per arredare ambienti 

di lavoro eleganti e di prestigio. La struttura è 

interamente in alluminio ed è una condizione 

unica nel contesto degli arredi ufficio. La sezione 

della gamba è stata disegnata all’interno del 

Arcarossa Lab ed è inimitabile: attraverso tagli 

a 45° , le parti si incastrano tra di loro e non c’è 

alcuna saldatura. Questo dettaglio permette di 

apprezzare la bellezza delle forme geometriche 

del Pitagora e del colore naturale dell’alluminio 

anodizzato non essendoci necessità di laccare 

la struttura con vernici artificiali. 

The refinement of the details make Pitagora 

line ideal for furnishing elegant and prestigious 

work environments. The structure is entirely 

in aluminum and is a unique condition in the 

context of office furnishings. The leg section was 

designed within  Arcarossa Lab and is inimitable: 

through 45° cuts, the parts fit together and there 

is no welding. This detail allows you to appreciate 

the beauty of the geometric shapes of Pitagora 

and the natural color of the anodized aluminum 

as there is no need to lacquer the structure with 

artificial paints.

PITAGORA
executive line
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Scrivania Pitagora con top in nobilitato Rovere e mobile di servizio basso composto da 3 ante battenti ed un modulo cassettiera con serratura.
Il verso delle ante si può personalizzare affinché l’utente riesca a sfruttare al meglio i contenitori.
Pitagora desk with Oak top and low service cabinet made up of 3 hinged doors and a chest of drawers module with lock.
The doors can be customized so that the user is able to make the most of the containers.
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I mobili bassi laterali donano prestigio alla composizone. La direzione delle ante e la maniglieria è personalizzabile. Le ante 
possono essere push and pull, con cassetti, con serratura a combinazione oppure con serratura nascosta nell’anta ed apribile 
tramite badge.
Low lateral bookcase give prestige to the composition. The direction of the doors and the handles is customizable. The doors can 
be push and pull, with drawers, with a combination lock or with a lock hidden in the door and which can be opened with a badge.
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Grazie alla struttura composta da barre di alluminio estruso , tagliate a 45 ° e connesse tramite un sistema ad incastri, le possibilità per la serie 
Pitagora sono senza limiti. Un progetto su misura, un tavolo riunioni dalle forme uniche, delle esigenze particolari in termini di dimensioni e 
profondità sono una opportunità per la serie Pitagora.
Thanks to the structure made up of extruded aluminum bars, cut at 45° and connected via an interlocking system, the possibilities for Pitagora 
series are limitless. A made-to-measure project, a meeting table with unique shapes, special needs in terms of size and depth are an opportunity 
for Pitagora series.
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Tavolo riunioni a ferro di cavallo con due gambe ad anello e quattro coppie di gambe intermedie. Sul piano diversi top access elettrificati per 
l’utilizzo di prese di corrente senza fili. Sullo sfondo librerie con ante in vetro intelaiate in profili di alluminio brillantato.
Horseshoe meeting table with two ring legs and four pairs of intermed iate legs. On the top several electrified top accesses. In the background 
bookcases with glass doors framed in polished aluminum profiles.
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E’ possibile verniciare la struttura in alluminio di un Ral a scelta, ed optare per un top in vetro retrolaccato, anch’esso 
personalizzabile nei colori. 
It is possible to paint the aluminum structure with a RAL of your choice, and opt for a back-lacquered glass top, which can also be 
customized in colour. 
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Un prezioso tavolo riunione in vetro e alluminio può essere valorizzato da sedute dalle forme moderne e diverse. Nella composizione troviamo 
LAVISPA con base a traliccio, e la seduta LACUMI con spalliera tondeggiante.
A precious meeting table in glass and aluminum can be enhanced by seats with modern and different shapes. In the composition: LAVISPA with a 
trellis base, and  LACUMI seat with a rounded back.
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PITAGORA
SETTINGS EXAMPLES
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PITAGORA SCRIVANIA
Scrivania direzionale con base in alluminio estruso anodizzato Silver Light. La struttura è resa particolarmente solida  grazie 
all’utilizzo di due travi sottopiano, anch’esse in alluminio.
PITAGORA DESK
Executive desk with base in anodized extruded aluminum.
The structure is rendered particularly strong thanks to the use of two under-top beams, also in aluminium.

PITAGORA TAVOLO RIUNIONI ROTONDO IN VETRO TEMPERATO
Tavolo tondo con base in alluminio estruso anodizzato. Il top è in vetro temperato da 1 cm , retrolaccato di un colore a scelta 
della gamma RAL. La sezione del profilo che costituisce la base è la stessa delle scrivanie e tavoli riunione. 
PITAGORA ROUND MEETING TABLE IN TEMPERED GLASS
Round table with anodized extruded aluminum base.  1 cm tempered glass, top, back-lacquered in a color of  RAL range. The 
profile section that forms the base is the same as the desks and meeting tables.

TAVOLO RIUNIONI 6 PERSONE (in foto)
I tavoli riunioni Pitagora di serie sono modulabili ed incrementabili in blocchi da 120x120 cm. La modularità dei piani, permette 
l’alternanza delle superfici in vetro e in legno, a richiesta anche in pelle, da abbinare alle sedute. Le gambe esterne sono 
con struttura Pitagora in alluminio estruso a ponte, mentre le gambe intermedie, quando presenti, sono rientrate rispetto al 
bordo del piano, al fine di non entrare in conflitto con le sedute. 
MEETING TABLE 6 PEOPLE (picture)
Standard Pitagora meeting tables are modular and can be increased in 120x120 cm blocks. The modularity of the tops allows 
the alternation of glass and wooden surfaces, on request also in leather, to be combined with the seats. The external legs i 
Pitagora structure in extruded aluminume, while the intermediate legs, when present, are recessed with respect to the edge 
of the top, not to not disturb people sitting around.

MISURE SIZE
120 x 120 x 74 cm (n. 4 p.)
240 x 120 x 74 cm (n .6 p.)
360 x 120 x 74 cm (n. 8 p.)

MISURE SIZE
200 x 100 x 74 cm
220 x 100 x 74 cm

MISURE SIZE
ø 120 x 72 cm

PITAGORA DATTILO
Scrivania direzionale con base in alluminio estruso  anodizzato. Il dattilo è agganciabile a destra o sinistra dell’operatore 
grazie ad apposite piastre e travi di congiunzione. 
PITAGORA CORNER DESK
Executive desk with anodized extruded aluminum base. The  desk can be attached to the right or left of the operator thanks 
to special plates and connecting beams.

MISURE SIZE
100 x 60 x 74 cm
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MISURE SIZE
200 x 190 x 72 cm
220 x 190 x 72 cm

MISURE SIZE
200 x 190 x 72 cm
220 x 190 x 72 cm

MOBILE BASSO CON TRE ANTE E CASSETTIERA OPPURE CON QUATTRO ANTE
Composizione Pitagora con una gamba ad anello ed una gamba tronca poggiata su mobile basso composto da due mobili
di larghezza 92 cm, uno a due ante e l’altro ad una anta e con un modulo a tre cassetti.
La cassettiera è possibile con serratura centralizzata.  In alternativa il mobiletto è configurabile con 4 ante . Le ante possono 
essere push and pull o con maniglia. E’ possibile inserire un sistema di serrature a scomparsa per maggiore privacy 
affinché il mobiletto sotto la scrivania diventi un contenitore segreto. I piedini sono in alluminio estruso a base triangolare e 
regolabili. La struttura è bianca ma viene rivestita con un top unico, fianchi e schiena a finitura. I versi dei due mobiletti sono 
configurabili.
LOW CABINET WITH THREE DOORS AND DRAWER OR WITH FOUR DOORS
Pitagora omposition with a ring leg and a truncated leg resting on a low cabinet made up of two pieces of furniture 92 cm 
wide, one with two doors and the other with one door and with a module with three drawers. The chest of drawers comes 
with a centralized lock. Alternatively, the cabinet can be configured with 4 doors. The doors can be push and pull or with 
a handle. It is possible to add retractable lock system for privacy so that the cabinet under the desk becomes a secret 
container. The feet are in extruded aluminum with a triangular base and are adjustable. The structure is white but is covered 
with a single top, sides and back in the same finish. The directions of the doors  are configurable.

PANNELLO COPRI GAMBE
Pannello opzionale che si fissa alla struttura portante della scrivania, mediante opportune staffe di fissaggio; è realizzato
in nobilitato melaminico spessore 18mm nella medesima finitura dei piani di lavoro ed e è bordato con bordo ABS 2 mm
raggiato e spigolato.
MODESTY PANEL
Optional panel fixed to the structure of the desk, using suitable fixing brackets; it is made of 18mm thick melamine in the
same finish as the worktops and is edged with a 2mm rounded and angular ABS edge.

MISURE SIZE
170 x 30 x 1,8 cm
190 x 30 x 1,8 cm
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PROFILES
+ FINISHES MATERIALS
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VETRO
Vetro temperato spessore 1 cm rifinito a filo 
lucido ai quattro lati e verniciato, nella parte 
inferiore, in vernice nera RAL 9005 o a richiesta 
con altri colori con riferimento RAL.
GLASS
Tempered glass thickness 1 cm.
The glass can be painted in a RAL color of your 
choice.

STATUARIO VENATO
Melaminico effetto marmo, finitura opaca.
I piani di lavoro Pitagora sono realizzati in 
nobilitato sp. 18 mm, finiture tinta unita o legno. 
Su richiesta possono essere anche realizzatI in 
impiallacciato o in MDF laccato di un colore RAL 
a scelta. Tra le finiture più di impatto spiccano 
i nobilitati materici dalle texture preziose e con 
un eccezionale effetto al tatto.
STATUARIO VENATO
Marble effect melamine, matt finish.
Pitagora worktops are made in melamine sp. 
18 mm, plain color or wood finishes. On request 
they can also be made in veneer or MDF 
lacquered in a RAL color of your choice. Among 
the most impactful finishes, the textured 
melamines stand out with precious textures 
and pleasing to the touch.

VANGUARD NOCE SCURO 
Melaminico effetto noce scuro con trama  della 
venatura del legno apprezzabile al tatto.
VANGUARD DARK WALNUT
Dark walnut melamine with texture of the wood 
grain appreciable to the touch.

SPESSORE PIANO 25 
i piani possono essere in melaminico spessore 

25 mm
TOP THICKNESS 25

tops can be in 25 mm thick melamine

SPESSORE PIANO 18
i piani possono essere in melaminico spessore 

18 mm
TOP THICKNESS 18

tops can be in 18 mm thick melamine

SPESSORE PIANO 10
i piani possono essere in vetro temperato 

retrolaccato spessore 10 mm
TOP THICKNESS 10

tops can be in 10 mm thick back-lacquered 
tempered glass

Le finiture mostrate sono un esempio non esaustivo. visita il sito www.arcarossa.it o scrivi ad ufficiotecnico@arcarossa.it per la cartella colori 
completa con oltre 15 finiture di serie oltre ad i laccati che possono essere di un colore RAL a scelta.
The finishes above are a non-exhaustive list of the available ones . visit the website www.arcarossa.it or write to ufficiotecnico@arcarossa.it for the 
complete color chart with over 15 standard finishes as well as lacquered colors which can be in a RAL shade of your choice.



36 37

NERO OPACO
RAL 9005

MATT BLACK 
RAL 9005

ALLUMINIO 
ANODIZZATO
colore naturale 
dell’alluminio 
anodizzato 
riferimento 
Silver Light

ANODIZED 
ALUMINUM
natural 
anodized 
aluminium 
color

COLORE DELLA 
STRUTTURA 
METALLICA*

METAL 
STRUCTURE 
COLOR*

PROFILO GAMBA AD ANELLO
Le gambe metalliche sono realizzate in 
allumino estruso anodizzto naturale a 
sezione trapezoidale dallo spessore di 2,5 
mm sezionati a 45° ed assemblati con 
squadrette in presso fuso di zama. Alla 
base ci sono 2 piedini di regolazione. La 
barra di alluminio è estrusa secondo un 
disegno di proprietà Arcarossa Lab.
PROFILE RING LEG
Metal legs made of natural anodized 
extruded aluminum bars with a trapezoidal 
section with a thickness of 2,5 mm 
sectioned at 45° and assembled with 
die-cast zamak squares. At the base there 
are 2 adjustable feet. The aluminum bar is 
extruded according to an Arcarossa Lab 
proprietary design.

PROFILO GAMBA A PONTE
Pitagora nella versione Meeting Desk 
viene realizzata nella modalità a 
ponte invece che ad anello, il tutto per 
massimizzare la superficie di utilizzo dei 
tavoli riunione.
BRIDGE PROFILE LEG
Pitagora Meeting Desk is made in 
bridge mode instead of ring mode, all 
to maximize the surface of use of the 
meeting tables.

Per informazioni e studio di fattibilità colore struttura metallica chiedere a ufficiotecnico@arcarossa.it
For information and feasibility study of metal structure color ask ufficiotecnico@arcarossa.it
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CASSANDRA
collection

Cassandra executive line
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La serie direzionale Cassandra è perfetta in un 

contesto moderno ed elegante. La struttura 

è a ponte con telaio perimetrale per piano 

incassato: linee pulite ed intramontabili che 

permettono di giocare con i colori per ambienti 

ufficio raffinati ma che trasmettono un tocco 

di vivacità e freschezza. I piani possono essere 

incassati ma la struttura si presta anche 

all’utilizzo di materiali speciali come MDF, HPL 

e materiali plastici fresati e senza bordo che 

si appoggiano sulla struttura e donano effetti 

estremamente ricercati.

Cassandra executive series is perfect in a 

modern and elegant context. The bridge 

structure has a perimeter frame for a built-in 

top: clean and timeless lines that allow playing 

with colors for refined office environments whit 

a touch of liveliness and freshness. The tops can 

be recessed but the structure also lends to the 

use of special materials such as MDF, HPL and  

plastic materials which rest on the structure 

and give a great impact.

CASSANDRA
executive line
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Oltre che per i direzionali, la serie Cassandra si adatta benissimo alle compisizoni bench ed ai tavoli riunione grazie alla struttura 
modulabile e alle gambe intermedie di profondità ridotta.
In addition to the executive lines, Cassandra series adapts very well to bench compositions and meeting tables thanks to the 
modular structure and the intermediate legs of reduced depth.
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I top possono essere incassati nella struttura oppure, per materiali idonei e duri è possibile fresare il piano ed appoggiarlo alla struttura per un 
effetto semi-incassato.
Tops can be recessed into the structure or, for suitable, hard materials, it is possible to mill the top and lean it against the structure for a semi-
recessed effect.

CASSANDRA
+ FLUSH-MOUNTING 
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Il piano è in Wasbottle®by Bencore, un pannello ricavato dal riciclo di bottiglie in PET ed è riciclato e riciclabile al 100%. Materiale 
composito ed ecosostenibile realizzato in partnership con Autogrill, primo operatore al mondo nei servizi di ristorazione per chi 

viaggia, per il riuso delle loro plastiche dismesse. Ogni pannello WasBottle® è unico proprio perché prodotto da materiale riciclato 
che, sebbene selezionato per colore e per qualità, presenta delle variazioni cromatiche tipiche della materia prima riciclata.

Wasbottle® by Bencore top, a panel made from recycled PET bottles and is 100% recycled and recyclable. Composite and
eco-sustainable material created in partnership with Autogril<l, the world’s leading operator in catering services for travellers, for the 
reuse of their discarded plastics. Each WasBottle® HDPE panel is unique thanks to the randomness of the recylced material flave and 

although sorted for colour and quality it shows variationas in colour typical of recycled materials.
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CASSANDRA
SETTINGS EXAMPLES
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CASSANDRA SCRIVANIA
Scrivania con gamba a ponte metallica e piano incassato. Le gambe in appoggio sul mobile possono essere a discrezione 
due o una soltanto. Il mobile può essere personalzizato con ante con maniglie, ante push and pull, cassettiere. E’ possibile 
inserire sugli sportelli serrature a combinazione oppure nascoste nelle ante ed aperte tramite badge.
CASSANDRA DESK
Desk with metal bridge leg and recessed top. The legs resting on the cabinet e can be two or only one at your discretion. 
Cabinet can be customized with doors with handles, push and pull doors, chests of drawers. It is possible to insert 
combination locks on the doors or locks hidden in the doors and opened with a badge.

MISURE SIZE
180 x 280 x 74 cm
200 x 280 x 74 cm
220 x 280 x 74 cm

CASSANDRA SCRIVANIA
Scrivania con gamba a ponte metallica e piano incassato.
CASSANDRA DESK
Desk with metal structure, melamine top, recessed in the structure.

MISURE SIZE
180 x 100 x 74 cm	 180 x 120 x 74 cm
200 x 100 x 74 cm	 200 x 120 x 74 cm
220 x 100 x 74 cm	 220 x 120 x 74 cm

TAVOLO RIUNIONI O TAVOLO USO BENCH (in foto)
Tavolo riunione con gamba a ponte metallica e piano incassato, gamba intermedia con profondità ridotta per la comodità 
degli operatori.
MEETING TABLE OR BENCH TABLE (picture)
Meeting table with metal bridge leg and recessed top, intermediate leg with reduced depth for user comfort. 

MISURE SIZE
360 x 120 x 74 cm
400 x 120 x 74 cm
440 x 120 x 74 cm

MISURE SIZE
180 x 180 x 74 cm
200 x 180 x 74 cm
220 x 180 x 74 cm
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CARTER ELETTRIFICAZIONE
Carter in metallo che si fissa tramite magneti alle gambe intermedie dei tavoli riunione e dei bench. Facile da installare ed 
ispezionare, il carter permette di tenere i fili e cablaggi in ordine.
ELECTRIFICATION CARTER
Metal carter  fixed to the intermediate legs of meeting tables and benches  by magnets. Easy to install and inspect, the 
casing keeps wires and harnesses tidy.

MISURE SIZE
60 x 5 x 70 cm
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PROFILES
+ FINISHES MATERIALS
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ITWASBOTTLE
Sono solo alcuni degli esempi di 
materiali da incasso utilizzabili 
per impreziosire la composizione 
Cassandra.
ITWASBOTTLE
Are just some of the examples 
of materials that can be used to 
embellish the Cassandra composition. 

VANGUARD NOCE SCURO
Pannello di truciolare da 18 o 25 mm 
rivestito da carte spesse dai 100 ai 
120 gr/m². Materiale di provenienza 
controllata e certificata, made in italy.
VANGUARD DARK WALNUT
18 or 25 mm chipboard panel covered 
with thick papers from 100 to 120 gr/
m². Material of controlled and certified 
origin, made in Italy.

Le finiture mostrate sono un esempio non esaustivo. visita il sito www.arcarossa.it o scrivi ad ufficiotecnico@arcarossa.it per la cartella colori 
completa con oltre 15 finiture di serie oltre ad i laccati che possono essere di un colore RAL a scelta.
The finishes above are a non-exhaustive list of the available ones . visit the website www.arcarossa.it or write to ufficiotecnico@arcarossa.it for the 
complete color chart with over 15 standard finishes as well as lacquered colors which can be in a RAL shade of your choice.

MATERIALI DURI
HPL, MDF, Itwasabottle, marmo, Laminam, legno 

Massello... sono solo alcuni degli esempi di 
materiali da incasso utilizzabili per impreziosire 

la composizione Cassandra.
HARD MATERIALS

HPL, MDF, Itwasabottle, marble, Laminam, 
solid wood... are just some of the examples of 

materials that can be used to embellish the 
Cassandra composition. 

PANNELLO INCASSATO
Quando i piani sono in melaminico da 

18mm, i pannelli, sempre bordati in ABS, sono 
complanari alla struttura

RECESSED PANEL
When the tops are in 18 mm melamine, the 

panels, always edged in ABS, are coplanar to 
the structure
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NERO OPACO
RAL 9005

MATT BLACK 
RAL 9005

BIANCO OPACO
RAL 9010

MATT WHITE 
RAL 9010

PROFILO GAMBA CON PIANO IN APPOGGIO
Questa configurazione, caratterizzata 
da un piano parzialmente lavorato ed 
appoggiato sul perimetro metallico della 
scrivania, è realizzabile con particolari 
materiali duri come MDF e legno massello.
LEG PROFILE WITH COUNTERTOP
This configuration, characterized by a 
partially recesssed top resting on the metal 
perimeter of the desk, can be made with 
particular hard materials such as MDF and 
solid wood.

PROFILO GAMBA CON PIANO INCASSATO
gambe in tubo acciaio triangolare 
sezione 50x50x68 sp. 2 mm, travi in tubo 
acciaio sezione 45×15 sp. 1,5 mm. I profili 
perimetrali sono in alluminio estruso lega 
L6060.
LEG PROFILE WITH RECESSED TOP
Legs in triangular steel tube section 
50x50x68 th. 2 mm, beams in steel tube 
section 45×15 th. 1,5 mm. The perimeter 
profiles are in extruded aluminum alloy 
L6060.

Per informazioni e studio di fattibilità colore struttura metallica chiedere a ufficiotecnico@arcarossa.it
For information and feasibility study of metal structure color ask ufficiotecnico@arcarossa.it
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MILETO
collection

Mileto managerial line
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Per dare movimento alle linee rigide di mobili e 

pareti, Mileto si presenta con la sua caratteristica 

gamba inclinata sezione 70x30mm per arredare 

con stile e semplicità senza rinunciare ad un 

tocco di ricercatezza. Il set completo arricchisce 

l’offerta delle diverse configurazioni, offrendo 

soluzioni funzionali e flessibili. La versione Mileto 

Legno, invece, risente di una forte influenza del 

design nordico, grazie alla struttura metallica 

unita all’inserto in legno di faggio verniciato. 

Mileto comes with its characteristic 70x30mm 

section inclined leg and it gives movement 

to the rigid lines of furniture and walls. Mileto 

set enrichs the offer with several  functional 

and flexible solutions. Mileto Legno version, on 

the other hand, has a strong northern design 

influence, thanks to the metallic structure 

combined with the painted beech wood insert.

MILETO
managerial line

Icona con pannelli vetro ed in melaminico.
Icona with glass and melamine panels.
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All’interno del box vetrato, Tavolo riunione Mileto, con gamba laccata nera e top in melaminico 25 mm finitura Olmo Crema. I tavoli riunioni 
Mileto, grazie alle gambe singole autoportanti, sono estremamente versatili ed adatti anche a postazione operative, coworking o area break.

Inside the glass box, Mileto meeting table, with black lacquered leg and 25 mm melamine Olmo Crema top. Mileto meeting tables, thanks to the 
single self-supporting legs, are extremely versatile and also suitable for operative workstations, coworking or coffee break.

All’interno del box vetrato, Tavolo riunione Mileto, con gamba laccata nera e top in melaminico 25 mm finitura Olmo Crema. I tavoli riunioni
Mileto, grazie alle gambe singole autoportanti, sono estremamente versatili ed adatti anche a postazione operative, coworking o area break.
Inside the glass box, Mileto meeting table, with black lacquered leg and 25 mm melamine Olmo Crema top. Mileto meeting tables, thanks to the
single self-supporting legs, are extremely versatile and also suitable for operative workstations, coworking or coffee break.



68 69

In questa foto, tavolo riunione tondo Mileto, diametro 120 cm. Nella pagina al lato Mileto Legno, con struttura metallica e inserto 
in legno massello verniciato spazzolato rosa.
In this photo, Mileto round meeting table, diameter 120 cm. Opposite page Mileto Legno, with metal structure and pink painted 
solid wood.
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MILETO
SETTINGS EXAMPLES
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TAVOLO RIUNIONI 6 PERSONE (in foto)
Tavolo riunione composto da gambe singole inclinate. Il top è da 25 mm, le gambe vanno messe almeno ogni 120 cm.
MEETING TABLE 6 PEOPLE (picture)
Meeting table made up of single inclined legs. The top is 25 mm, the legs must be placed at least every 120 cm.

MISURE SIZE
240 x 120 x 74 cm	 240 x 160 x 74 cm
300 x 120 x 74 cm	 300 x 160 x 74 cm
360 x 120 x 74 cm	 360 x 160 x 74 cm

MILETO TAVOLO TONDO
Tavolo tondo composto da 4 gambe singole inclinate e top in nobilitato spessore 25 mm.
MILETO ROUNDE TABLE
Round table composed of 4 single inclined legs and 25 mm thick melamine top.

MISURE SIZE
ø 120 x 74 cm

MILETO SCRIVANIA
Scrivania con gamba a ponte metallica con due travi di sostegno. la struttura è 70 cm sotto piano e 100 cm a terra. I piani 
sono consigliati con una profondità da 80 a 100 cm.
MILETO DESK
Desk with metal bridge leg with two support beams. The structure is 70 cm below the top and 100 cm on the ground. The 
tops are recommended with a depth of 80 to 100 cm.

MISURE SIZE
120 x 80 x 74 cm
140 x 80 x 74 cm
160 x 80 x 74 cm
180 x 80 x 74 cm

MILETO DATTILO
Il dattilo può essere posizionato a destra o sinistra. La struttura sottopiano è 30 cm mentre a terra misura 60 cm.
MILETO CORNER DESK
The smaller desk  can be positioned to the right or left.The structure under the top is 30 cm while on the ground it measures 
60 cm.

MISURE SIZE
80 x 60 x 74 cm
100 x 60 x 74 cm
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PROFILES
+ FINISHES MATERIALS
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OLMO CREMA
Melaminico finitura legno di olmo.
CREAMY ELM
Melamine elm finish.

TORTORA
Melaminico colore grigio tortora RAL 
1035.
DOVE GRAY
Dove gray RAL 1035 melamine.

SPESSORE PIANO
Melaminico 25 mm.

TOP THICKNESS
Melamine 25mm.

SPESSORE PIANO
Melaminico 18 mm.

TOP THICKNESS
Melamine 18 mm.

Le finiture mostrate sono un esempio non esaustivo. visita il sito www.arcarossa.it o scrivi ad ufficiotecnico@arcarossa.it per la cartella colori 
completa con oltre 15 finiture di serie oltre ad i laccati che possono essere di un colore RAL a scelta.
The finishes above are a non-exhaustive list of the available ones . visit the website www.arcarossa.it or write to ufficiotecnico@arcarossa.it for the 
complete color chart with over 15 standard finishes as well as lacquered colors which can be in a RAL shade of your choice.
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NERO OPACO
RAL 9005

MATT BLACK 
RAL 9005

BIANCO OPACO 
+ LEGNO 
MASSELLO 
VERNICIATO
BIANCO RAL 
9010, LEGNO 
DI FAGGIO 
NATURALE O 
VERNICIATO

MATT WHITE + 
PAINTED SOLID 
WOOD
WHITE RAL 
9010, NATURAL 
OR VARNISHED 
BEECH WOOD

BIANCO OPACO
RAL 9010

MATT WHITE 
RAL 9010

PROFILO GAMBA
Profilo gamba composto da due gambe 
inclinate e due barre a sostegno del piano. 
Gambe in tubo di acciaio rettangolare 
sezione 70×30 sp. 1,8 mm. Travi in acciaio 
sezione 45×15 sp. 1,5 mm
PROFILE LEG
Leg profile made of two inclined legs and 
two bars to support the top. Legs are made 
of a rectangular steel tube section 70×30 
th. 1.8 mm
Steel beams section is 45×15 thickness 1,5 
mm

PROFILO GAMBA TAVOLO RIUNIONI
Gamba puntiforme per tavoli con piani di 
spessore superiore a 25 mm. Gambe in 
tubo acciaio sezione 100×40 mm sp. 1,5.
Travi in tubo acciaio sezione 45×15 sp. 1,5.
PROFILE LEG MEETING DESK
Stand alone leg for tables with tops 
thicker than 25 mm. Legs are made of 
steel tube section 100×40 th. 1,5.
Beams in steel tube section 45×15 thk. 1,5 
instead.

Per informazioni e studio di fattibilità colore struttura metallica chiedere a ufficiotecnico@arcarossa.it
For information and feasibility study of metal structure color ask ufficiotecnico@arcarossa.it
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EKO
collection

Eko - Eko Magno managerial line
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Arcarossa presenta la linea Eko. La linea prende

il nome dalla mitologia greca, dove Eco (in greco 

antico: Ἠχώ, Ēchṓ) era la ninfa delle montagne, 

colei che si innamorò perdutamente di Narciso.

Ma Eko è anche un prefisso usato per la 

composizione di parole derivato dal greco òikos

‘casa’ come Economia ed Ecologia.

Per tutto questo Arcarossa ha scelto di 

dedicare questo poliedrico nome alla sua 

linea più poliedrica, proprio per celebrarne la 

flessibilità e le molteplici configurazioni oltre 

che all’imbattibile solidità e pragmatismo.

Non c’è una linea più capace di realizzare le 

esigenze di layout più complicate di Eko. Che la

fantasia abbia inizio.

Arcarossa presents  Eko line. The line takes

the name from Greek mythology, where Echo (in 

Greek ancient: Ἠχώ, Ēchṓ) was the nymph of the 

mountains, the one she fell madly in love with 

Narcissus. But Eko is also a prefix used for the 

composition of words derived from the Greek 

òikos ‘home’ as Economy and Ecology.

For all this Arcarossa has chosen to dedicate 

this multifaceted name to his line more 

multifaceted, precisely to celebrate its flexibility 

and multiple diversities as well as unbeatable 

solidity and pragmatism.

There is no line more capable of making the 

more complicated layout needs than Eko. That 

the fantasy begins.

EKO
managerial line
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Scrivania Eko nella composizione bench 4 posti, realizzabile con 4 piani, 2 o 1 unico piano in base alle esigenze. La composizione 
può avere doppia profondità: da 125 cm oppure 165 cm. La gamba intermedia e le doppie travi danno stabilità alla composizione.
Eko desk in the 4-seater bench composition, available with 4 tops, 2 or 1 single top according to needs. The composition can have 
two depths: 125 cm or 160 cm. The intermediate leg and the double beams give stability to the composition.
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Il tavolo tondo Eko con top in nobilitato 2,5 cm in Rovere è movimentato con delle gambe inclinate con sezione 7x3 cm che 
rendono il tavolo estremamente più solido rispetto al classico tavolo con piantana cilindrica.

The round Eko table with 2.5 cm oak melamine top is enlivened by with a 7x3 cm section inclined legs which makes the table 
extremely more solid than the classic cylindrical base.

Il mobile Cubo è realizzato con una solida struttura in melaminico da 3 cm. Può essere personalizzato attraverso la scelta di ante in legno 
o vetro, oppure lasciando i cubi a giorno. In questa rappresentazione le ante sono in legno MDF laccato con numeri incisi con pantografo.
The Cube cabinet is made with a solid 3-cm melamine frame. It can be customized through the choice of wood or glass doors, or by 
leaving the cubes open. In this representation, the doors are made of lacquered MDF wood engraved numbers.
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La struttura a ponte con tubo 50×50 mm è una 

soluzione capace di sposarsi con contesti ultra 

moderni ma anche perfetta come contrasto 

per sdrammatizzare contesti più classici grazie 

alla sua forma sempre essenziale e funzionale. 

Industrializzato al meglio, multiaccessoriabile, 

disponibile in numerose varianti tecniche e 

dimensionali, Eko  è il prodotto più polivalente 

dell’intera gamma Arcarossa, perfetto per uffici 

manageriali, semidirezionali e tavoli riunione, 

ma adattabili in qualsiasi altro contesto, anche 

quello casalingo e del settore accoglienza, 

grazie alle forme semplici e lineari.

The bridge structure with 5×5 cm tube is a 

solution capable of marrying with ultra-modern 

contexts but also perfect as a contrast to defuse 

more classic environment thanks to its always 

essential and functional shape. Industrialized 

to the fullest, multi-accessory, available in 

numerous technical and dimensional variables, 

Eko is the most multipurpose product of the 

entire Arcarossa range, perfect for managerial 

and semi-executive offices and meeting tables, 

but adaptable to any other context, even the 

home and the hospitality industry , thanks to the 

simple and linear shapes.

EKO
managerial line
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Sulla sinistra: Eko bench due posti con struttura nera e top in Noce scuro  e pannello frontale in fibra riciclata affogato nel piano. Sulla sinistra: 
composizione doppia postazione con la struttura Eko che appoggia al mobiletto complanare, realizzabile a giorno con con ante. 
On the left:    two-seater Eko bench with black structure and dark walnut top and front panel in recycled fiber drowned in the top. On the left: 
double worstation composition with the Eko structure resting on the coplanar cabinet, which can be made with or whitout doors.
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La libreria metallica Compis , con la sua struttura metallica squadrata, si abbina perfettamente alla serie Eko e ne 
esalta le forme. In questa composizione è presentata con ripiani a giorno ed un box con anta in legno push and pull.
Compis metal bookcase, with its squared metal structure, matches perfectly with Eko  and enhances its shapes. In this 
composition it is presented with open shelves and boxes with push and pull wooden door.

I tavoli riunione Eko sono dotati di svariati accessori come : top access metallici 
o con rivestimento in laminato, passacavi magnetici  e travi sottopiano.
Eko meeting tables are equipped with various accessories such as: metal or 
laminate top access, magnetic cable guides and under-top beams.
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Diversi esempi di mobiletti a completamento della serie eko, con maniglie squadrate disponbili in differenti colori. Grazie ai top a contrasto 
rispetto alle ante, le librerie svolgono, oltre alla loro funzione di contenitori, anche un importante ruolo di arredo.

Several examples of cabinets to complete the eko series, with squared handles available in different colours. Thanks to the contrasting tops with 
respect to the doors, the bookcases perform, in addition to their function as containers, also an important aesthetic role.

Alcuni esempi di composizioni di librerie: ante in legno od in vetro intelaiato in una cornice di alluminio. Top e coprifianchi a contrasto con le ante 
oppure in tinta, maniglie mini oppure XL con finitura cromata.
Some examples of bookcase compositions: wooden or glass doors framed in aluminum frame. Top and side panels in contrast with the doors or 
matching, mini or XL handles with chrome finish.
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EKO
+ EKO MAGNO

SETTINGS EXAMPLES
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EKO SCRIVANIA
La struttura a ponte con tubo di acciaio  50×50 mm sp. 1,5 mm . Sotto il piano ci sono due travi in acciaio sezione 45x15 mm 
sp. 1,5 mm. Altezza 722 mm - Profondità 600-800 mm
EKO DESK
The bridge structure with steel tube 50×50 mm th. 1.5mm. Under the top there are two steel beams section 45x15mm th. 
1.5mm. Height 722mm - Depth 600-800 mm

MISURE SIZE
60 x 80 x 74 cm	 160 x 80 x 74 cm
80 x 80 x 74 cm	 80 x 80 x 74 cm
120 x 80 x 74 cm	 160 x 100 x 74 cm 
138 x 80 x 74 cm	 180 x 100 x 74 cm

EKO DATTILO
Il dattilo può essere posizionato a destra o sinistra.
CORNER DESK
The smaller desk  can be positioned to the right or left.

MISURE SIZE
80 x 60 x 74 cm
100 x 60 x 74 cm
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MISURE SIZE
240 x 125 cm	 240 x 165 cm
280 x 125 cm	 280 x 165 cm
320 x 125 cm	 320 x 165 cm
360 x 125 cm	 360 x 165 cm

BENCH 6 PERSONE/TAVOLO RIUNIONI 8-10 PERSONE
Scrivania con profondità 125 o 165, per l’utilizzo contemporaneo di 6 persone. 
Per un tavolo riunione da 8 persone, è consigliata almeno la lunghezza di 3600 cm. Le gambe intermedie sono rientrate
rispetto alle gambe delle estremità e questo consente alle persone di stare comode sfruttando tutta la dimensione del
piano.
BENCH 6 PEOPLE/MEETING TABLE 8-10 PEOPLE
Desk with depth 125 or 160, usable by 6 people. There are two intermediate legs to give greater stability
Length of at least 360 cm is recommended for 8 people. The intermediate legs are indented with respect to the legs at the 
ends and this allows people to be comfortable taking advantage of the whole dimension of the top.

BENCH 2 PERSONE/TAVOLO RIUNIONE 4-6 PERSONE
Scrivania con profondità 125 o 165, per l’utilizzo contemporaneo di 2 persone è consigliato posizionare un separatore in legno 
o in fibra sintetica.
BENCH FOR 2 PEOPLE/MEETING TABLE FOR 4-6 PEOPLE
Desk with depth 125 or 160, for simultaneous use by 2 people it is recommended to place a wooden or synthetic fiber 
separator.

MISURE SIZE
120 x 125 cm	 120 x 165 cm
140 x 125 cm	 140 x 165 cm
160 x 125 cm	 160 x 165 cm
180 x 125 cm	 180 x 165 cm
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MISURE SIZE
70 x 70 x 111 cm	 150 x 150 x 111 cm

MISURE SIZE
70 x 150 x 111 cm	 70 x 300 x 111 cm

EKO MAGNO - EKO MAGNO DOPPIA (in foto)
Scrivania altezza 111 cm con poggia piedi sui 4 lati. Gamba a ponte per tavoli alti molto flessibile in quanto sia profondità che 
lunghezza vengono gestite con travi strutturali dando totale libertà dimensionale e la possibilità di fare tavoli anche molto 
lunghi grazie al modulo intermedio. La struttura è particolarmente solida : le gambe sono in tubo acciaio sezione 60×60 sp.1,5 
mm mentre le travi sono in tubo acciaio sezione 45×15 sp.1,5 mm
EKO MAGNO  DESK - EKO MAGNO DOUBLE DESK (picture)
Desk height H111 with footrest on 4 sides. Very flexible bridge leg for high tables as both depth and length are managed with 
structural beams giving the possibility of making even very long tables thanks to the intermediate module. The structure is 
very solid: steel tube section 60×60 th.1,5 mm for legs  while  45×15 th.1,5 mm for beams.

BENCH 4 PERSONE/TAVOLO RIUNIONI 6-8 PERSONE
Scrivania con profondità 125 o 165, per l’utilizzo contemporaneo di 4 persone. E’ presente una gamba intermedia per dare 
maggiore stabilità.
Per un tavolo riunione da 6 persone, è consigliata almeno la lunghezza di 240 cm. La gamba intermedia è rientrata rispetto 
alle gambe delle estremità e questo consente alle persone di stare comode sfruttando tutta la dimensione del piano.
BENCH 4 PEOPLE/MEETING TABLE 6-8 PEOPLE
Desk with depth 125 or 160, usable by 4 people. There is an intermediate leg to give greater stability.
Length of at least 240 cm is recommended for 6 people. The intermediate leg is indented with respect to the legs at the
ends and this allows people to be comfortable taking advantage of the whole dimension of the top.

I tavoli riunione ed i bench della serie Eko sono modulabili in base al numero di persone che devono accogliere. La 
profondità del piano può variare tra tre dimensioni : 100, 126, 166 cm. I tavoli possono essere quadrati o rettangolari. 
Grazie all’utilizzo delle gambe intermedie (una per tavoli fino a 240 cm e due per tavoli fino a 360 cm) la struttura 
rimane stabile. Per i tavoli da profondità 100 cm e 126 ci sono due travi a sostegno, per quelli da 166 ci sono quattro travi a 
sostegno. 
Eko meeting tables and the bench can be modulated according to the number of people they have to welcome. The depth 
of the top can vary between three dimensions: 100, 126, 166 cm. Tables can be square or rectangular. Thanks to the use of 
intermediate legs (one for tables up to 240 cm and two for tables up to 360 cm) the structure remains stable. For the 100 
cm and 126 cm deep tables there are two support beams, for those of 166 there are four support beams.

MISURE SIZE
100 x 100 cm		 125 x 125 cm
165 x 165 cm	 240 x 100 cm
240 x 125 cm	 240 x 165 cm
360 x 100 cm	 360 x 125 cm
360 x 165 cm
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EKO COMPOSIZIONE 3
La composizione include una scrivania Eko 160 x 80 x 74 h, piano sp. 18 mm con mobile contenitore con un mobiletto a giorno, 
un mobiletto a due ante ed una cassettiera portante con 4 cassetti e serratura.
EKO CONFIG. 3
The composition includes an Eko desk 160 x 80 x 74 h, top th. 18 mm with an open cabinet,, one cabinet with two doors and 
and a column with 4 drawers and lock.

EKO COMPOSIZIONE 1
La composizione include una scrivania Eko 160 x 80 x 74 h, piano sp. 18 mm con mobile contenitore e antine superiori 
scorrevoli sp.18mm. La configurazione è personalizzabile attraverso ante battenti che si possono aggiungere al mobile basso. 
La struttura della libreria è in melaminico sp. 30 mm.
EKO CONFIG. 1
The composition includes an Eko desk 160 x 80 x 74 h, top th. 18 mm with storage unit and upper sliding doors th.18mm. 
The configuration is customizable throug doors that can be added to the low cabinet. The structure of the bookcase is in 
melamine sp. 30mm.

EKO COMPOSIZIONE 2
La composizione include una scrivania Eko 160 x 80 x 74 h, piano sp. 18 mm con mobile contenitore personalizzabile 
attraverso ante battenti che si possono aggiungere al mobile basso. La struttura della libreria è in melaminico sp. 30 mm. 
EKO CONFIG. 2
The composition includes an Eko desk 160 x 80 x 74 h, top th. 18 mm with storage unitì The configuration is customizable 
throug doors that can be added to the low cabinet. The structure of the bookcase is in melamine sp. 30mm.
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ACCESSORIES FOR 
EKO
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PASSACAVI MAGNETICO PER SCRIVANIA EKO
carter in metallo con agganci magnetici compatibile con la struttura Eko, permette un semplice fissaggio alla struttura e 
permette di nascondere fili all’interno. 
MAGNETIC CABLE GLAND FOR EKO DESK
metal carter with magnetic hooks compatible with Eko structure, allows simple fixing to the structure and allows to hide 
wires inside.

PANNELLO ACUSTICO
pannello in fibra riciclata, con ottime performance acustiche, cattura le onde sonore nelle sue intercapedini e permette 
di attutire i rumori di fondo ed aiutare la concentrazione. Può essere fissato alla scrivania in diverse modalità: affogato nel 
piano tramite apposito foro, bloccato con delle staffe in metallo oppure appoggiato su staffe mobili.
ACOUSTIC PANEL
recycled fiber panel, with excellent acoustic performance, captures sound waves in its cavities and allows to muffle 
background noise and help concentration. It can be fixed to the desk in different ways: drowned in the surface through a 
special hole, blocked with metal brackets or placed on mobile brackets.

MISURE SIZE
60 x 40 x 1,8 cm
80 x 40 x 1,8 cm
100 x 40 x 1,8 cm
120 x 40 x 1,8 cm
140 x 40 x 1,8 cm
160 x 40 x 1,8 cm

PANNELLO FRONTALE
Pannello frontale in melaminico da 18 mm, struttura di altezza 40 cm, di cui 25 cm sopra il piano. il pannello è fornito con 
agganci ed è possibile decorarlo con un profilo di metallo superiore o rivestirlo in stoffa.
FRONTAL PANEL
Front panel,  18 mm melamine, structure 40 cm high, of which 25 cm above the top. the panel is supplied with hooks and it is 
possible to decorate it with an upper metal profile or cover it with fabric.

MISURE SIZE
60 x 45 x 1,8 cm	 120 x 45 x 1,8 cm
80 x 45 x 1,8 cm	 140 x 45 x 1,8 cm
100 x 45 x 1,8 cm	 160 x 45 x 1,8 cm
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PANNELLO COPRI GAMBE
Pannello opzionale che si fissa alla struttura portante della scrivania, mediante opportune staffe di fissaggio; è realizzato 
in nobilitato melaminico spessore 18mm nella medesima finitura dei piani di lavoro ed e è bordato con bordo ABS 2 mm 
raggiato e spigolato.
MODESTY PANEL
Optional panel  fixed to the structure of the desk, using suitable fixing brackets; it is made of 18mm thick melamine in the 
same finish as the worktops and is edged with a 2mm rounded and angular ABS edge.

MISURE SIZE
60 x 25 x 1,8 cm
80 x 25 x 1,8 cm
100 x 25 x 1,8 cm
120 x 25 x 1,8 cm
140 x 25 x 1,8 cm
160 x 25 x 1,8 cm
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PROFILES
+ FINISHES MATERIALS
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VETRO
Vetro temperato spesso 1 cm.
Il vetro può essere laccato di un colore RAL a 
scelta.
GLASS
Tempered glass thickness 1 cm.
The glass can be painted in a RAL color of your 
choice.

ROVERE TRAVERSO
Pannello di truciolare da 18 o 25 mm rivestito 
da carte spesse dai 100 ai 120 gr/m². Materiale 
di provenienza controllata e certificata, made 
in italy.Pannelli in classe E1 antigraffio ed 
antiriflesso,  bordi perimetrali in ABS sp. mm. 2.
OAK TRAVERSO
18 or 25 mm chipboard panel covered with 
thick papers from 100 to 120 gr/m². Material 
of controlled and certified origin, made in 
Italy. Class E1 anti-scratch and anti-reflection 
panels, perimeter edges in ABS th. mm. 2.

GRIGIO CHIARO
Pannello di truciolare da 18 o 25 mm rivestito 
da carte spesse dai 100 ai 120 gr/m² . materiale 
di provenienza controllata e certificata, made 
in italy. Pannelli in classe E1 antigraffio ed 
antiriflesso,  bordi perimetrali in ABS sp. mm. 2.
LIGHT GREY
18 or 25 mm chipboard panel covered with 
thick papers from 100 to 120 gr/m². Material 
of controlled and certified origin, made in 
Italy. Class E1 anti-scratch and anti-reflection 
panels, perimeter edges in ABS th. mm. 2.

SPESSORE PIANO
melaminico 25 mm.

TOP THICKNESS
Melamine 25 mm.

SPESSORE PIANO 
melaminico 18 mm.

TOP THICKNESS
Melamine 18 mm.

SPESSORE PIANO
Vetro 1 cm.

TOP THICKNESS
Glass 1 cm.

Le finiture mostrate sono un esempio non esaustivo. visita il sito www.arcarossa.it o scrivi ad ufficiotecnico@arcarossa.it per la cartella colori 
completa con oltre 15 finiture di serie oltre ad i laccati che possono essere di un colore RAL a scelta.
The finishes above are a non-exhaustive list of the available ones . visit the website www.arcarossa.it or write to ufficiotecnico@arcarossa.it for the 
complete color chart with over 15 standard finishes as well as lacquered colors which can be in a RAL shade of your choice.
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BIANCO OPACO
RAL 9010

MATT WHITE 
RAL 9010

NERO OPACO
RAL 9005

MATT BLACK 
RAL 9005

GRIGIO
RAL 9006

GREY
RAL 9006

COLORE DELLA 
STRUTTURA 
METALLICA*

METAL 
STRUCTURE 
COLOR*

PROFILO GAMBA EKO
Gambe in tubo acciaio quadrato sezione 50×50 sp. 1,5 mm
Trave doppia in tubo acciaio sezione 45×15 sp. 1,5 mm
Piedini regolabili
PROFILE EKO LEG
Legs in square steel tube section 50×50 th. 1.5mm
Double beam in steel tube section 45×15, thickness 1,5 mm
Adjustable feet

PROFILO GAMBA EKO MAGNO
Gambe in tubo acciaio sezione 60×60 sp. 1,5 mm
Travi in tubo acciaio sezione 45×15 sp. 1,5 mm
PROFILE EKO MAGNO LEG
Legs in 60×60 section steel tube, 1.5 mm thick
Beams in 45×15 section steel tube, 1.5 mm thick

Per informazioni e studio di fattibilità colore struttura metallica chiedere a ufficiotecnico@arcarossa.it
For information and feasibility study of metal structure color ask ufficiotecnico@arcarossa.it
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KALIPSO
collection

KALIPSO operative line
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La serie Kalipso è caratterizzata da una linea 

essenziale e funzionale grazie alle gambe 

metalliche a T con colonna centrale e alla trave 

sottopiano che funge anche da passa cavi 

integrato.

Durevole nel tempo, solida e concreta la serie 

Kalipso non passa mai di moda.

The Kalipso series is characterized by an 

essential and functional line thanks to the 

T-shaped metal legs with central column and 

the under-top beam which also acts as an 

integrated cable management.

Long-lasting, solid and concrete, the Kalipso 

series never goes out of style.

KALIPSO
operative line
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All’interno del box, scrivania serie cassandra, con top melaminico finitura statuario venato incassato nella struttura metallica.
Le sedute sono tutte della serie vispa, con basi in legno a 4 gambe ed a traliccio metallico laccato nero.

Cassandra meeting table, with desk from the cassandra series, with a statuario venato finish top recessed in the metallic structure. 
The seats belong to vispa series. 4 wood legs base and black painted framework.

Nell’immagine una scrivania Kalipso con dattilo laterale, cassettiera metallica con frontalini in melaminico. Sullo sfondo una libereria Cubo con 
ante in vetro intelaiate in un profilo di alluminio.
In the picture, Kalipso desk with side desk, metal chest of drawers with melamine fronts. In the background, a Cubo bookcase with glass doors 
framed in an aluminum profile.
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Le strutture Kalipso hanno una trave reggi piano che funge anche da passacavi.
Kalipso structures have a beam which hold the top and also acts as a cable duct.
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KALIPSO
SETTINGS EXAMPLES
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KALIPSO DATTILO
Scrivania con gamba a T rovesciata metallica da 60 cm e due travi di sostegno.
I piani sono disponibili in tre categorie diverse di melaminico 18 mm o 25 mm oppure in vetro temperato 1 cm.
KALIPSO CORNER DESK
Desk with 60 cm metal T shape leg and two support beams.
Tops are available in three different categories of 18 mm or 25 mm melamine or 1 cm tempered glass.

MISURE SIZE
80 x 60 x 74 cm
100 x 60 x 74 cm

KALIPSO SCRIVANIA
Scrivania con gamba a T rovesciata metallica da 80 cm e due travi di sostegno.
I piani sono disponibili in tre categorie diverse di melaminico 18 mm o 25 mm oppure in vetro temperato 1 cm.
KALIPSO DESK
Desk with 80cm metal T shape leg and two support beams. 
Tops are available in three different categories of 18 mm or 25 mm melamine or 1 cm tempered glass.

MISURE SIZE
120 x 80 x 74 cm
140 x 80 x 74 cm
160 x 80 x 74 cm
180 x 80 x 74 cm
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PROFILES
+ FINISHES MATERIALS
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PESTO
Melaminico spessore 18 o 25 mm.
PESTO
Melamine thickness 18 or 25 mm.

IVORY BAMA
Melaminico spessore 18 o 25 mm.
IVORY BAMA
Melamine thickness 18 or 25 mm.

SPESSORE PIANO
Melaminico 25 mm. 

TOP THICKNESS
Melamine 25 mm.

SPESSORE PIANO
Melaminico 18 mm.

TOP THICKNESS
Melamine 18 mm.

Le finiture mostrate sono un esempio non esaustivo. visita il sito www.arcarossa.it o scrivi ad ufficiotecnico@arcarossa.it per la cartella colori 
completa con oltre 15 finiture di serie oltre ad i laccati che possono essere di un colore RAL a scelta.
The finishes above are a non-exhaustive list of the available ones . visit the website www.arcarossa.it or write to ufficiotecnico@arcarossa.it for the 
complete color chart with over 15 standard finishes as well as lacquered colors which can be in a RAL shade of your choice.
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GRIGIO
RAL 

GREY 
RAL

BIANCO OPACO
RAL 9010

MATT WHITE 
RAL 9010

PROFILO GAMBA SCRIVANIA
La trave sottopiano permette il sostegno 
dei piani di lavoro e il passaggio dei cavi 
elettrici. L’apertura frontale facilita la 
possibilità di operare nel cablaggio anche 
a scrivania già montata.
PROFILE LEG DESK
The beam under the top allows the support 
of the worktops and the passage of the 
electric cables. The front opening facilitates 
the possibility of operating the wiring even 
with the desk already assembled.

Per informazioni e studio di fattibilità colore struttura metallica chiedere a ufficiotecnico@arcarossa.it
For information and feasibility study of metal structure color ask ufficiotecnico@arcarossa.it
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ATHENA PLUS
collection

Athena Plus operative line
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Una scrivania  interamente in legno dalle linee 

nette e decise.

Un gioco di pannelli verticali e orizzontali 

da 30 mm che si avvicinano senza toccarsi 

grazie all’utilizzo dei parallelepipedi metallici, 

impreziosendo le forme. Il gioco di colori tra 

pannelli strutturali, piani di lavoro ed ante, 

permettono di arredare gli ambienti di lavoro 

con fantasia ed eleganza. Le molteplici 

configurazioni disponibili rendono la line Athena 

Plus una garanzia di funzionalità e praticità.

Operative line made entirely of wood with clean 

and strong lines.

A game of vertical and horizontal 30 mm panels 

that approach each other without touching 

thanks to the use of metal parallelepiped that 

makes the line prescious. It’s easy to play with 

colors between structural panels, worktops 

and doors and give to your work environments 

creativity and elegance. The multiple 

configurations available make the Athena Plus 

line a guarantee of functionality and usability.

Icona con pannelli vetro ed in melaminico.
Icona with glass and melamine panels.

ATHENA PLUS
operative line
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Tavolo riunione athena plus con base in nobilitato e top in finitura Statuario Venato.
Athena plus meeting table with base in melamine and top in Statuario Venato finish.
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Composizione Athena Plus con 4 operatori e 6 mobiletti contenitori doppia anta. La composizione in questa pagina è caratterizzata da struttura 
ed ante bianche con top e coprifianchi a contrasto.
Athena Plus composition for 4 user and 6 double door cabinets. The composition on this page is characterized by  structure and doors i white and 
tops and side panels in dove gray.
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ATHENA PLUS
SETTINGS EXAMPLES
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ATHENA PLUS SCRIVANIA
Scrivania pannellata con struttura e top in legno. 5 separatori metallici e 4 piedini regolatori in metallo.
ATHENA PLUS DESK
Whole melamine desk with wooden structure and top. 5 metal separators and 4 metal adjuster feet.

MISURE SIZE
120 x 80 x 74 cm
140 x 80 x 74 cm
160 x 80 x 74 cm
180 x 80 x 74 cm

ATHENA PLUS DATTILO
Scrivania pannellata con struttura e top in legno e dattilo al lato anch’esso totalmente in legno. 7 separatori metallici e 6 
piedini regolatori in metallo.
ATHENA PLUS WITH CORNER DESK
Whole melamine desk with wooden structure and top and corner desk. 7 metal separators and 6 metal adjuster feet.

MISURE SIZE
80 x 60 x 74 cm
100 x 60 x 74 cm

ATHENA PLUS TAVOLO RIUNIONE
Il piano è di uno spessore di 25 mm mentre la struttura è in melaminico da 30 mm. Il piano può essere fatto con un unico 
pannello. 
ATHENA PLUS MEETING TABLE
The top is 25 mm thick while the structure is in 30 mm melamine. The top can be made with a single panel.

MISURE SIZE
200 x 100 x 74 cm
250 x 100 x 74 cm
300 x 100 x 74 cm
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ATHENA PLUS AP2
La composizione AP2 è composta da una scrivania 160 x 80 x 72h e 3  librerie operative con ante in legno e serratura con un 
solo ripiano. Sulla scrivania è incluso un tappo passacavi rettangolare in alluminio anodizzato naturale.
ATHENA PLUS AP2
Composition AP2 is composed of a desk 160 x 80 x 72h cm and 3 operative cabinets with wooden doors and lock with single 
shelf. With desk is included a rectangular cable passage plug in natural anodized aluminum.

MISURE SIZE
265 x 206 x 74 cm

ATHENA PLUS C16DXAB
Scrivania con gamba in melaminico con pannello frontale extra fino a terra. Al lato un mobile basso con 4 ante in 
melaminico.
ATHENA PLUS C16DXAB
Desk with melamine leg with extra front panel down to the ground. On the side, a low cabinet with 4 melamine doors.

MISURE SIZE
160 x 180 x 74 cm
180 x 180 x 74 cm

ATHENA PLUS AP4
La composizione AP4 è composta da quattro scrivanie da 160 x 80 x 72h cm disposte a scacchiera, inclusa librerie operative 
con ante in legno e serratura con un solo ripiano. Sulle scrivanie sono incluse dei tappo passacavi rettangolare in alluminio 
anodizzato naturale.
ATHENA PLUS AP4
Composition AP4 is composed of four desks of 160 x 80 x 72h cm in checkerboard pattern, included operative cabinets with 
wooden doors and lock with single shelf. In the desks are included rectangular cable passage plugs in natural anodized 
aluminum..

MISURE SIZE
8370 x 3660 x 74 cm
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PROFILES
+ FINISHES MATERIALS



154 155

ANTRACITE
Pannello di truciolare da 18 o 25 mm
rivestito da carte spesse dai 100 ai
120 gr/m². Materiale di provenienza
controllata e certificata, made in italy.
Pannelli in classe E1 antigraffio ed 
antiriflesso, bordi perimetrali in ABS sp. 
mm. 2.
DARK GRAY
18 or 25 mm chipboard panel covered
with thick papers from 100 to 120 gr/m². 
material of controlled and certified
origin, made in Italy. Class E1 anti-
scratch and antireflection panels, 
perimeter edges in
ABS th. mm. 2.

OSSIDO GRIGIO
Melaminico spessore 18 o 25 mm.
GRAY OXIDE
Melamine thickness 18 or 25 mm.

Le finiture mostrate sono un esempio non esaustivo. visita il sito www.arcarossa.it o scrivi ad ufficiotecnico@arcarossa.it per la cartella colori 
completa con oltre 15 finiture di serie oltre ad i laccati che possono essere di un colore RAL a scelta.
The finishes above are a non-exhaustive list of the available ones . visit the website www.arcarossa.it or write to ufficiotecnico@arcarossa.it for the 
complete color chart with over 15 standard finishes as well as lacquered colors which can be in a RAL shade of your choice.

SPESSORE PIANO
Melaminico 25 mm. 

TOP THICKNESS
Melamine 25 mm.

SPESSORE PIANO
Melaminico 18 mm.

TOP THICKNESS
Melamine 18 mm.
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PROFILO GAMBA
I pannelli che compongono la struttura della 
collezione Athena Plus sono in melaminico 3 cm e 
possono essere finitura Bianco o Grigio Chiaro.
LEG PROFILE
Panels that make up the structure of the Athena 
Plus collection are in 3 cm melamine and can be 
finished in White or Light Gray.

GRIGIO OPACO
RAL 

GREY BLACK 
RAL

BIANCO OPACO
RAL 9010

MATT WHITE 
RAL 9010

Per informazioni e studio di fattibilità colore struttura melaminico chiedere a ufficiotecnico@arcarossa.it
For information and feasibility study of melamine structure color ask ufficiotecnico@arcarossa.it
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RECEPTION 
collection

Reception hall
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Che sia un hotel, uno studio medico o un ufficio, il 

banco reception è il primo punto di contatto per 

l’accoglienza. Deve dunque riflettere l’ambiente 

e la cultura aziendale di cui è anteprima. 

Reception eleganti, dalle linee pulite e moderne 

esaltate con luci al Led che assicurano un 

impatto visivo eccezionale, senza tralasciare 

il comfort dell’operatore. La linea Light Box 

comunica sicuramente eleganza, concretezza 

e modernità. La personalizzazione è assicurata 

dalla gamma dei materiali utilizzabili, dai 

giochi di luce ed infine dalle  incisioni o dalle 

applicazioni sui pannelli.

Whether it is a hotel, a medical practice or an 

office, the reception desk is the first point of 

contact for welcome. It must therefore reflect 

the environment and corporate culture of 

which it is a preview. Elegant receptions, with 

clean and modern lines enhanced with Led 

lights that ensure an exceptional visual impact, 

without neglecting operator comfort. The Light 

Box line certainly communicates elegance, 

concreteness and modernity. Customization 

is ensured by the range of materials that can 

be used, by the play of light and finally by the 

engravings or applications on the panels.

LIGHT BOX
reception 
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All’interno del box, scrivania serie cassandra, con top melaminico finitura statuario venato incassato nella struttura metallica.
Le sedute sono tutte della serie vispa, con basi in legno a 4 gambe ed a traliccio metallico laccato nero.

Cassandra meeting table, with desk from the cassandra series, with a statuario venato finish top recessed in the metallic structure. 
The seats belong to vispa series. 4 wood legs base and black painted framework.

Reception in finitura Ossido Grigio con streep led installato nello zoccolo in tinta. Scritta personalizzata applicata sul pannello frontale. Sullo 
sfondo: Parete attrezzata Wall System 3 in finitura Grigio Grafite e Parete Gemini doppio vetro laccata nera.
Reception in Ossido Grigio finish with LED streep installed in the plinth. Personalized writing applied on the front panel. In the background: Wall 
System 3 in Graphite Gray finish and Gemini double-glazed black lacquered wall.
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All’interno del box, scrivania serie cassandra, con top melaminico finitura statuario venato incassato nella struttura metallica.
Le sedute sono tutte della serie vispa, con basi in legno a 4 gambe ed a traliccio metallico laccato nero.

Cassandra meeting table, with desk from the cassandra series, with a statuario venato finish top recessed in the metallic structure. 
The seats belong to vispa series. 4 wood legs base and black painted framework.

Reception Light box in finitura verde pesto, con top in marmo Terrazzo. Alle spalle parete Attrezzata Wall System 3 e parete Gemini con carter 
laccati verde Ral 090 50 20 e moduli tecnici Verde Pesto in legno.
Reception Light box in pesto green finish, with Terrazzo marble top. Behind the Wall System 3 bookcase and Gemini wall with Ral 090 50 20 green 
lacquered casings and Pesto Green wooden technical modules.
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Il piano della reception può essere impreziosito con un top in legno, in vetro, in marmo. Nell’immagine il top è in marmo Terrazzo.
The reception surface can be embellished with a wooden, glass or marble top. In the image the top is in Terrazzo marble.

Sono disponibili numerosi accessori pensati per tenere in ordine le postazioni di 
lavoro: nell’immagine vertebra e tappo passacavi in pvc.

Several accessories designed to keep workstations tidy are available: in the image, 
PVC vertebra and cable gland cap.
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La reception per ufficio è, tra tutti i mobili per 

ufficio, uno dei più importanti, pertanto è 

fondamentale sceglierla accuratamente. La 

reception, infatti, è il primo ambiente in cui si 

accede, luogo dove si accolgono i clienti e si 

danno loro informazioni. Per questo motivo, una 

postazione arredo reception deve essere bella 

e funzionale per avere un impatto positivo su 

chiunque entri. La reception Teti è una reception 

comoda ed ampia, con un pannello frontale 

con doppia funzione: estetica, grazie alle 

infinite combinazioni tra finiture e dimensioni, 

e funzionale, tenendo in ordine computer e 

documenti. Teti è realizzata con materiali di 

qualità e melaminici ad alta intensità che 

risultano robusti e resistenti, caratteristica 

fondamentale per gli arredi che si trovano in 

una area ad alta frequentazione come una 

reception.

Reception is, among all office furniture, one of 

the most important, therefore it is essential to 

choose it carefully. It is the first area you enter, 

a place where customers are welcomed and 

information is given. For this reason, a reception 

furniture station must be beautiful and 

functional to have a positive impact on anyone 

who enters. The Teti reception is a comfortable 

and large reception, with a front panel with a 

dual function: aesthetic, thanks to the infinite 

combinations of finishes and dimensions, and 

functional, keeping computers and documents 

in order. Teti is made with quality materials 

and high-intensity melamine which are robust 

and resistant, a fundamental characteristic for 

furnishings found in a high-traffic area such as 

a reception.

TETI
reception 
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All’interno del box, scrivania serie cassandra, con top melaminico finitura statuario venato incassato nella struttura metallica.
Le sedute sono tutte della serie vispa, con basi in legno a 4 gambe ed a traliccio metallico laccato nero.

Cassandra meeting table, with desk from the cassandra series, with a statuario venato finish top recessed in the metallic structure. 
The seats belong to vispa series. 4 wood legs base and black painted framework.

Reception Teti pensata con una doppia base da 150 cm in finitura Olmo Crema ed un unico pannello frontale in Grigio Grafite. Alle spalle della 
reception, un rivestimento murario eseguito con la serie Wall System 3, alternando pannelli Grigio Grafite ed Olmo Crema in un divertente gioco 

di alternanze.  
Teti Reception designed with a double 150 cm base in Cream Elm finish and a single front panel in Graphite Grey. Behind the reception, a wall 

covering made with Wall System 3 series, alternating Graphite Gray and Cream Elm panels in a fun pattern.
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All’interno del box, scrivania serie cassandra, con top melaminico finitura statuario venato incassato nella struttura metallica.
Le sedute sono tutte della serie vispa, con basi in legno a 4 gambe ed a traliccio metallico laccato nero.

Cassandra meeting table, with desk from the cassandra series, with a statuario venato finish top recessed in the metallic structure. 
The seats belong to vispa series. 4 wood legs base and black painted framework.

Reception Teti con base finitura Noce Vanguard, composta da due box indipendenti da 150 cm. Il top, anch’esso doppio, è in finitura Cotone Ivory 
Bama.  Il pannello frontale può essere posizionato a scelta, al centro oppure lateralmente. 
Reception Teti with Vanguard Walnut finish base, composed of two independent 150 cm boxes. The top, also double, is in Ivory Bama Cotton finish. 
The front panel can be positioned at your choice, in the center or on the side. 
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Ad impreziosire la reception, un top in vetro retro laccato nero da 1 cm. Il top aggiuntivo può essere fatto in legno, vetro o marmo.
Top is covered by 1 cm black back-lacquered glass. The additional top can be made of wood, glass or marble.
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Compact è la reception più versatile della 

gamma Arcarossa, personalizzabile nelle 

dimensioni, nelle forme e nelle finiture. È infatti 

è una reception modulabile, l’unica che offre la 

possibilità di avere angoli stondati oltre che ai 

classici angoli a 90°.  La struttura inoltre è spessa 

ben 5 cm ed è rivestita di resistente laminato. Il 

sopralzo è in melaminico 18 mm, con taglio a 45 

gradi. Finiture , dimensioni, posizionamento e 

quantità sono personalizzabili.

Compact is the most versatile reception in 

Arcarossa range: customizable in size and 

shape. It is a modular reception, the only one 

that offers the possibility of having rounded 

corners in addition to the classic 90° corners. 

The structure is also 5 cm thick and is covered 

in resistant laminate. The top unit is in 18 mm 

melamine, with a 45 degree cut. Finishes, 

dimensions, positioning and quantities are 

customizable.

COMPACT
reception 
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All’interno del box, scrivania serie cassandra, con top melaminico finitura statuario venato incassato nella struttura metallica.
Le sedute sono tutte della serie vispa, con basi in legno a 4 gambe ed a traliccio metallico laccato nero.

Cassandra meeting table, with desk from the cassandra series, with a statuario venato finish top recessed in the metallic structure. 
The seats belong to vispa series. 4 wood legs base and black painted framework.

I pannelli frontali della reception sono personalizzabili in grandezze e finiture. È possibile applicare nel lato interno del pannello degli streep led. 
Forme e colori cambiano completamente l’aspetto della reception e sono semplici da sostituire permettendo dunque di rimanere sempre al 
passo del tempo.
The front panels can be customized in size and finish. It is possible to apply LED streeps on the internal side of the panel. Shapes and colors 
completely change the appearance of the reception and are simple to replace, thus allowing it to always stay trendy.
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RECEPTIONS hall RECEPTIONS
collection

Che sia un hotel, uno studio medico o un 

ufficio, il banco reception è il primo punto 

di contatto per l’accoglienza. Deve dunque 

riflettere l’ambiente e la cultura aziendale di 

cui è anteprima. Reception eleganti, dalle linee 

pulite e moderne esaltate con luci al led che 

assicurano un impatto visivo eccezionale, senza 

tralasciare il confort dell’operatore. Le reception 

arcarossa comunicano eleganza, concretezza 

e modernità.La personalizzazione è assicurata 

dalla gamma dei materiali utilizzabili, dai 

giochi di luce ed infine dalle incisioni o dalle 

applicazioni sui pannelli.

Whether it is a hotel, a medical clinic or an 

office, the reception is the first point of contact 

for the welcoming. It must therefore reflect the 

environment and corporate culture of which 

it is a preview. The clean lines and led lights 

ensure an exceptional visual impact, ensuring 

the operator comfort. Arcarossa receptions 

communicates elegance, concreteness and 

modernity. Customization is ensured by the 

range of usable materials, by the play of lights 

and finally by the engravings or the applications 

of panels.
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RECEPTION LIGHT BOX
Struttura reception: Moduli strutturali lineari orizzontali con taglio a 45°, realizzati in pannelli in melaminico spessore 25/30, 
spessori e colori come da campionario, con bordi perimetrali in ABS di sp. 2 mm in tinta. Misure di serie: altezza 110 cm, 
spessore 25/30 mm. Lo zoccolo di base ha un’altezza di 13 cm, è in nobilitato melaminico con le stesse finiture dei pannelli 
frontali e laterali.
Piani scrivania: I piani di lavoro sono realizzati in melaminico con spessore 18 mm, colori da campionario, con bordi 
perimetrali in ABS sp. 2 mm in tinta e staffe di supporto in alluminio a nodizzato.
Mensola d’appoggio: La mensola è realizzata in melaminico con spessore 18 mm, colori da campionario, con bordi 
perimetrali in ABS sp. 2 mm in tinta e staffe di supporto per aggancio alla struttura della reception. La mensola d’appoggio 
ha una profondità di 250 mm. La mensola è agganciata al pannello frontale e fissata tramite apposita ferramenta.
Struttura metallica: I piani vengono supportati da gambe realizzate in tubolare metallico quadro 50x50 con altezza standard 
69 cm, verniciate con polveri epossidiche nelle finiture bianco e grigio perla. Dotate di piedino di regolazione, fissata ai piani 
tramite apposita ferramenta.
Sistema illuminazione: Strip LED a luce fredda per illuminazione frontale del top reception, fornita nelle lunghezze standard da 
mm 700 - 900 - 1100 - 1300 - 1500 - 1700. Lo strip è applicato sul pannello frontale del bancone tramite pellicola autoadesiva. 
Comprensivo di interrutore ON/OFF.
LIGHT BOX RECEPTION
Structure of the reception counter: Linear horizontal modules with cut at 45°, made of 25/30 mm melamine panels, thickness 
and colors as per our samples, with perimeter matching edges in ABS th. 2 mm. Standard size: height 110 mm, thickness 
25/30 mm. Desk top: Desk tops are made of melamine panels of thickness 18 mm, colors available as per our samples, with 
perimeter matching edges in ABS th. 2 mm and painted metal brackets.
Counter top shelf: Shelf is made of melamine of thickness 18 mm, colors available as per our samples, with perimeter 
matching edges in ABS th. 2 mm and bearing support brackets for the fastening of the top at the reception counter 
structure. Support shelf has a depth of 250 mm. Shelf is fastened to the front panel and assembled with specific hardware.
Metallic structure: Tops are supported by square metallic tubolar 50x50 with standard height 69 cm, epoxy-powder painted 
in pearl grey and white finishes. Supplied with adjustable feet and fixed to the top with specific hardware.
Lighting system: Cold LED strip for frontal panel lighting of the reception desk supplied in standard length of mm 700 - 900 - 
1100 - 1300 - 1500 - 1700. Strip is applied on the frontal panel of the reception counter and glued through adhesive film.
ON/OFF switch button included.

SCRITTE PERSONALIZZATE
Richiedi ad ufficiotecnico@arcarossa.it uno studio di fattibilità per la tua idea o il tuo logo. Moltissime proposte, materiali e 
soluzioni disponibili per rendere unica ed irripetibile il proprio bancone accoglienza.
PERSONALIZED WRITINGS
Request a feasibility study for your idea or logo from ufficiotecnico@arcarossa.it. Many proposals, materials and solutions 
available to make your welcome desk unique and unrepeatable.

MISURE SIZE
200 x 65 x 110 cm
300 X 65 X 110 cm

RECEPTION TETI
Struttura reception: Moduli strutturali lineari orizzontali realizzati in pannelli in melaminico spessore 25/30, spessori e colori
come da campionario, con bordi perimetrali in ABS di sp. 2 mm in tinta. 
Misure di serie: altezza del box strutturale 75 cm, profondità del piano 60 cm. La modularità della larghezza dei pannelli 
standard è la seguente: 140 - 180 cm e multipli.
Sopralzo: Il sopralzo è realizzato in melaminico con spessore 18 mm, colori da campionario, con bordi perimetrali in ABS sp. 2 
mm in tinta e staffe di supporto per aggancio alla struttura della reception. La mensola è agganciata al pannello frontale e 
fissata tramite apposita ferramenta. Il pannelllo sopralzo ha una altezza complessiva di 80 cm. La parte che poggia sul piano 
strutturale è di 30 cm portando l’altezza della reception a 110 cm. Il sopralzo è disponibile di larghezza 120 - 160 - 200 cm.
TETI RECEPTION
Reception structure: Horizontal linear structural modules made of 25/30 thick melamine panels, thicknesses and colors
as per sample card, with perimeter edges in ABS 30 mm thick. 2mm matching. Standard measurements: height of the
structural box 75 cm, thickness of the top 60 cm. The modularity of the width of the standard panels is as follows: 140 - 180
-280 - 320 cm.
Top: The top unit is made of 18 mm thick melamine, colors from the samples, with perimeter edges in ABS th. 2 mm in the
same color and support brackets for hooking to the reception structure. The shelf is hooked to the front panel and fixed
using special hardware. The raised panel has a total height of 80 cm. The part that rests on the structural plane is 30 cm,
bringing the height of the reception to 110 cm. The top unit is available in widths of 120 - 160 - 200 cm.

SCRITTE PERSONALIZZATE
Richiedi ad ufficiotecnico@arcarossa.it uno studio di fattibilità per la tua idea o il tuo logo. Moltissime proposte, materiali e 
soluzioni disponibili per rendere unica ed irripetibile il proprio bancone accoglienza.
PERSONALIZED WRITINGS
Request a feasibility study for your idea or logo from ufficiotecnico@arcarossa.it. Many proposals, materials and solutions 
available to make your welcome desk unique and unrepeatable.

BASE SIZE
140 x 60 x 75 cm
180 x 60 x 75 cm
TOP SIZE
120 x 20 x 80 cm
160 x 20 x 80 cm
200 x 20 x 80 cm
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RECEPTION COMPACT
Struttura reception: Tutte le strutture sono in telaio di abete tamburato, ricoperto nei due lati con pannelli melaminici dello 
spessore di 10 mm, o con laminato a colore, misure di serie: altezza 105 mm, spessore 50 mm di finitura bianco. La modularità 
della larghezza dei pannelli standard è la seguente: 1500 e 3000 mm.
Piani scrivania: I piani di lavoro sono realizzati in melaminico con spessore 18 mm, colori da campionario, con bordi 
perimetrali in ABS sp. 2 mm in tinta e staffe di supporto in alluminio anodizzato.
Top di supporto: Il top è realizzato in melaminico con spessore 18 mm, colori da campionario, con bordi perimetrali in ABS 
sp. 2 mm in tinta e staffe di supporto per aggancio alla struttura della reception. La mensola d’appoggio ha una profondità 
di 300 mm. La mensola è agganciata ad un piano verticale con altezza standard 800 mm con taglio a 90° e fissate tra loro 
tramite apposita ferramenta.
Struttura metallica: I piani vengono supportati da gambe realizzate in tubolare metallico quadro 50x50 mm con altezza 
standard 690 mm, verniciate con polveri epossidiche nelle finiture bianco e grigio perla. Dotate di piedino di regolazione, 
fissata ai piani tramite apposita ferramenta.
Sistema illuminazione: Strip LED a luce fredda per illuminazione frontale del top reception, fornita nelle lunghezza standard da 
800 mm. Lo strip è applicato sul pannello frontale del bancone tramite pellicola autoadesiva, comprensivo di interrutore ON/
OFF.
COMPACT RECEPTION
Structure of the reception counter: All structures are made of honey comb fir-essence frame covered with a 10 mm 
melamine panel, or with coloured laminate, standard size: height 105 mm, thickness 50 mm withe standard. Modularity of 
standard height modules is: 1500 e 3000 mm.
Desk top: Desk tops are made of melamine panels of thickness 18 mm, colors available as per our samples, with perimeter 
matching edges in ABS th. 2 mm and painted metal brackets.
Support counter top: Top is made of melamine of thickness 18 mm, colors available as per our samples, with perimeter 
matching edges in ABS th. 2 mm and bearing support brackets for the fastening of the top at the reception counter 
structure. Support shelf has a depth of 300 mm. Shelf is fastened to a vertical panel with standard height 800 mm with cut 
at 90° and assembled with specific hardware.
Metallic structure: Tops are supported by square metallic tubolar 50x50 mm with standard height 690 mm, epoxy-powder 
painted in pearl grey and white finishes. Supplied with adjustable feet and fixed to the top with specific hardware.
Lighting system: Cold LED strip for frontal panel lighting of reception desk supplied in standard length of 800 mm. Strip is 
applied on the frontal panel of the reception counter and glued through adhesive film, ON/OFF switch button included.

MISURE SIZE
150 x 80 x 105 cm
200 x 80 x 105 cm
300 x 80 x 105 cm
400 x 80 x 105 cm

PANNELLO SOPRALZO
I pannelli sopralzo sono forniti in misura standard 80x80 cm ma possono essere personalizzati in termini di numero, colori e 
dimensioni.
E’ possibile farli arrivare a terra oppure ad esempio svilupparli in orizzontale. I pannelli sono predisposti per accogliere streep 
led e così aumentare l’impatto visivo di tutta la reception. 
TOP PANEL
Top panels are supplied in a standard size of 80x80 cm but can be customized in terms of number, colors and dimensions.
It is possible to make them reach the ground or for example develop them horizontally. The panels are designed to 
accommodate LED lights and thus increase the visual impact of the entire reception.

FINITURA STRUTTURA RECEPTION COMPACT
I pannelli strutturali della reception Compact sono in tamburato 50 mm rivestita in laminato bianco.
RECEPTION COMPACT STRUCTURE FINISH
50 mm honeycomb reception structure covered in white laminate.

FINITURE STRUTTURA TETI E LIGHT BOX E PANNELLI SOPRALZO
TETI AND LIGHT BOX STRUCTURE AND TOP PANELS FINISHES

FINITURE MELAMINICO DI SERIE - CATEGORIA A
Per le finiture, le dimensioni e gli spessori in melaminico di serie consulta il catalogo finiture sempre aggiornato e scopri
le varietà di essenze come il Rovere Naturale o l’ Olmo e le diverse tinte unite tra il Bianco e il Tortora.
STANDARD MELAMINE FINISHES - CATEGORY A
For standard melamine finishes, sizes and thicknesses, consult the constantly updated finishes catalog and discover the
varieties of wood types such as natural oak and elm and the different solid colors between white and dove gray.

FINITURE ESCLUSIVE IN MELAMINICO - CATEGORIA B
Le finiture esclusive seguono le ultime tendenze e possono cambiare con frequenza. Tra le novità il Belgala Ulivo, Grigio
Grafite e il Pesto.
EXCLUSIVE MELAMINE FINISHES - CATEGORY B
Exclusive finishes follow latest trends and can change frequently. Among the news Belgala Ulivo, Grigio Grafite and Pesto.

FINITURA MELAMINICO MATERICO- CATEGORIA C
Le finiture materiche sono particolarmente ricercate e con particolari rugosità apprezzabili al tatto come ad esempio la 
finitura ossido grigio che ricorda un cemento ed il rigato della finitura Met.
MELAMINE MATERIC FINISHES - CATEGORY C
The textured finishes are very precoius and and with particular roughness appreciable to the touch such as Ossido Grigio 
that recalls cement and the striped Met finish.



188 189

LIBRERIE arredo LIBRERIE
collection

Le librerie Arcarossa sono riconosciute per la 

grande stabilità e resistenza nel tempo grazie 

alla struttura interamente in melaminico da 

18 mm. I bordi, con spigoli arrotondati, sono in 

materiale ABS con spessore 2 mm. I ripiani in 

legno o metallici sono realizzati in  spessore 

22 mm al fine di evitare la flessione nel tempo 

dovuta al peso dei faldoni.  Il tutto per rendere le 

librerie davvero solide ed indistruttibili. 

Arcarossa bookcases are recognized for their 

great stability and resistance over time thanks 

to the structure entirely in 18 mm melamine. The 

edges, with rounded corners, are in ABS material 

with a thickness of 2 mm. The wooden or metal 

shelves are made in 22 mm thickness to avoid 

bending due to the weight of the folders. All 

this to make the bookcase  really solid and 

indestructible.
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RIPIANI
I ripiani in legno sono realizzati in melaminico di sp. 22 mm classificato E1 per la bassa emissione di formaldeide. I pannelli 
sono rivestiti sui entrambi i lati con carta melaminica avente caratteristiche antigraffio ed antiriflesso di colore bianco.
I ripiani in metallo (optional) di sp. 30 mm sono verniciati con polveri epossidiche color bianco. I ripiani sono posizionabili in 
altezza grazie alla cremagliera disposta ai lati dei fianchi.
SHELF
Wooden shelfs are in melamine sp. 22 mm classified E1 for low level of formaldehyde emissions. Panes are covered with 
melamine paper scratch proof and antiglare. Metallic shelfs (optionals) are sp. 30 mm are painted with epoxy atoxic
powders color white Shelf are posizionale in height thanks to the rack placed on the sides.

LIBRERIE
La struttura delle librerie è interamente realizzata in pannelli bianchi di melaminico di sp. 18 mm bordato su 4 lati. Anche le 
schiene delle librerie con pannelli di sp 18 mm e questo garantisce una eccezionale robustezza al mobile. I pannelli utilizzati 
vengono rivestiti con carta melaminica su due lati con caratteristiche antigraffio ed antiriflesso. Il materiale utilizzato è di 
classe E1 per la bassa emissione di formaldeide.   Le librerie sono particolarmente solide e durature nel tempo grazie a: pioli 
in faggio diametro 8 mm, perni e tiranti in metallo da diametro 15 mm, schiena fissata con reggi schienale metallico 25x45 
mm, eurovite diametro 5 mm e perno da 8 mm. I ripiani, spessi 22 mm e bordati 4 lati, sono regolabili grazie alla cremagliera 
sui lati della cassa in corrispondenza dei ripiani e sono fissati con un sistema robusto fatto da eurovite metallica da diametro 
5 mm.  Tutta la ferramenta Arcarossa è Made in Ita ly. Le librerie di altezza superiore a 100 cm devono essere fissate a muro 
per ragioni di sicurezza ed evitare il ribaltamento. I piedini dei mobiletti sono regolabili. 

La libreria H 2316 mm permette l’alloggio di 6 Dox/Raccoglitori/Classificatori Documenti standard 285x8x320H
La libreria H 1996 mm permette l’alloggio di 5 Dox
La libreria H 1324 mm permette l’alloggio di 3 Dox
La libreria H 844 mm permette l’alloggio di 2 Dox
La libreria H 716 mm permette l’alloggio di 1 Dox ed è complanare alle scrivanie con l’aggiunta di un Top.
La libreria H 584 mm permette l’alloggio di 1 Dox ed è utilizzabile come mobile di appoggio alle scrivanie.

BOOKCASE
The structure of the bookcases is entirely made of white melamine panels of thickness. 18 mm edged on 4 sides. Even the 
backs of the bookcases have 18 mm thick panels and this guarantees exceptional sturdiness to the furniture. The panels 
are covered with paper on two sides with anti-scratch and anti-reflection characteristics. The material used is class E1 
for low formaldehyde emission. The bookcases are particularly solid and long-lasting thanks to: 8 mm diameter beech 
rungs, 15 mm diameter metal pins and tie rods, back fixed with 25x45 mm metal back support, 5 mm diameter Euro screw 
and 8 mm pin. The shelves, 22 mm thick and edged on 4 sides, are adjustable thanks to the rack on the sides of the case 
in correspondence with the shelves and are fixed with a robust system made of 5 mm diameter metal euroscrew. All 
Arcarossa hardware is Made in Italy. Bookcases higher than 100 cm must be fixed to the wall for safety reasons and to avoid 
overturning. The feet of the cabinets are adjustable.

The H 2316 mm bookcase allows the accommodation of 6 Standard Folders 285x8x320H.
The H 1996 mm bookcase allows the accommodation of 5 Folders.
The H 1324 mm bookcase allows the accommodation of 3 Folders.
The H 844 mm bookcase allows the accommodation of 2 Folders.
The H 716 mm bookcase accommodates 1 Folders and is coplanar with the desks with the addition of Top.
The H 584 mm bookcase can accommodate 1 Dox and can be used as support to the desks.

MISURE SIZE
84,4 x46 x 47,1 cm
84,4 x46 x 92,6 cm -2 DOX
71,6 x 46 x 47,1 cm
71,6 x 46 x 92,6 cm - complanare
58,4 x 60 x 47,1 cm
58,4 x 60 x 92,6 cm - da appoggio

MISURE SIZE
231,6 x 46 x 47,1 cm
231,6 x 46 x 47,1 cm - 6 DOX
199,6 x 46 x 47,1 cm
199,6 x 46 x 92,6 cm - 5 DOX
132,4 x 46 x 47,1 cm
132,4 x 46 x 92,6 cm - 3 DOX
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STRUTTURA SEMPLICE
In melaminico bianco, completamente in spessore 18 mm (base, 
cappello e fianchi). Su richiesta si può avere in materiale ignifugo.
SIMPLE STRUCTURE
In white melamine, whole th. 18 mm melamine (base, top and sides). 
On request it can be made in fireproof material.

STRUTTURA CON ANTE E TOP
La struttura della libreria si può impreziosire con top in finitura a scelta 
spessore 18 mm o 25 mm. 
STRUCTURE WITH DOORS AND TOP
The structure of the bookcase can be embellished with a top of 18 
mm or 25 mm thick.

STRUTTURA CON TOP, COPRIFIANCHI E ANTE
La libreria si può completare con l’aggiunta di coprifianchi in finitura.
STRUCTURE WITH TOP, SIDE COVERS AND DOORS
The bookcase can be completed with the addition of side covers in 
the same finish.

STRUTTURA CON ANTE
Alla struttura a giorno si possono inserire ante battenti in melaminico 
spessore 18 mm.
STRUCTURE WITH DOOR
18 mm thick melamine hinged doors can be added to the simple 
bookcase.

FINITURE ARMADI
CABINETS FINISHESS

ANTA SCORREVOLE
Le ante possono essere scorrevoli, attraverso l’installazione di apposite 
guide all’interno della cassa della libreria.
SLIDING DOOR
By installing special guides inside the bookcase case the doors can 
be sliding.

ANTA PUSH AND PULL
E’ possibile richiedere l’apertura ad anta push & pull. Le ante su 
richiesta possono essere laccate di un colore a scelta.
LACQUERED PUSH AND PULL DOOR
It is possible to get push & pull opening. Upon request, the doors can 
be lacquered in a color of your choice.

ANTA IN LEGNO
Pannello in melaminico effetto legno 18 mm, finiture a scelta. L’anta 
viene con maniglie e serratura di serie.
WOODEN DOOR
18 mm melamine panel, finishes of your choice. Standard door comes 
with handles and lock.

ANTA IN VETRO
Le ante in vetro sono costituite da un telaio in alluminio brillantato e un 
vetro da 5 mm temperato . Di default l’anta è trasparente. Su richiesta 
è possibile retrolaccare il vetro.
GLASS DOOR
The glass doors consist of a polished aluminum frame and 5 mm 
tempered glass. By default the door is transparent. On request it is 
possible to back-lacquer the glass.

FINITURE ANTE
DOOR FINISHINGS
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MOBILETTO SCRIVANIA (CONF. 2)
Il mobile può essere personalizzato con ante con maniglie, ante push and pull, cassettiere. E’ possibile inserire sugli sportelli
serrature a combinazione oppure nascoste nelle ante ed aperte tramite badge.
CABINET DESK (CONF. 2)
Cabinet can be customized with doors with handles, push and pull doors, chests of drawers. It is possible to insert
combination locks on the doors or locks hidden in the doors and opened with a badge.

MISURE SIZE
185,5 x 50 x 55 cm

MOBILETTO (CONF. 1)
Esempio di configurazione di 3 librerie con top e coprifianchi, maniglieria direzionale in finitura cromata, serratura di serie.
CABINET (CONF. 1)
Example of configuration of 3 bookcases with top and side covers, chrome finished directional handle, the lock is a standard.

MOBILETTO (CONF. 2)
Esempio di configurazione di 3 librerie con top e coprifianchi, maniglieria direzionale in finitura cromata, serratura di serie. 
Nella configurazione un mobiletto e’ lasciato a giorno. La cassa delle librerie e’ bianca.
CABINET (CONF. 2)
Example of configuration of 3 bookcases with top and side covers, chrome finished directional handle, the lock is a standard. 
In the picture one cabinet is left open, without doors. 

MISURE SIZE
96,5 x 46 x 70 cm	 183 x 46 x 70 cm	 281,5 x 46 x 70 cm
96,5 x 46 x 86 cm	 183 x 46 x 86 cm	 281,5 x 46 x 86 cm
96,5 x 46 x 102 cm	 183 x 46 x 102 cm	 281,5 x 46 x 102 cm
96,5 x 46 x 198 cm	 183 x 46 x 198 cm	 281,5 x 46 x 198 cm
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MOBILETTO SCRIVANIA CON ANTE FRONTE/RETRO
I mobiletti bassi, pensati sia indipendenti che collegati ad un piano scrivania in appoggio, possono avere le ante nelle stesse 
direzioni oppure a verso opposto come nell’immagine. Vengono con schiena in finitura.
DESK CABINET WITH FRONT/BACK DOORS     
Low cabinet, designed both independent and connected to a desktop, can have the doors in the same direction or in the 
opposite direction as in the image.

MISURE SIZE
185,5 x 50 x 70 cm

MOBILETTO (CONF. 3)
Esempio di configurazione di 3 librerie con top e coprifianchi, maniglieria direzionale in finitura cromata, serratura di serie. 
Nella configurazione due mobiletti sono lasciati a giorno. I lati delle librerie sono preforati per lasciare scegliere dove 
posizionare il ripiano. Quando la libreria e’ a giorno, e’ possibile richiedere dei fori ad altezze specifiche.
CABINET (CONF. 3)
Example of configuration of 3 bookcases with top and side covers, chrome finished directional handle, lock is a standard. 
In the configuration, two cabinets are left without doors. the sides of the bookcases are pre-drilled to allow you to choose 
where to place the shelf. When the bookcase is without doors, it is possible to request holes at specific heights.

MOBILETTO FIORIERA
Parallelepipedo di melaminico sp. 18 mm bordato in ABS posizionato sulle  librerie ad una anta o doppia anta.  Le finiture 
sono a scelta tra le finiture disponibili a catalogo. Su richiesta è fornito un vaso in resina da inserire nella fioriera di 
melaminico (77,5 x 17,5 x 19 cm), dove alloggiare la pianta e la terra. Il vaso è completo di sistema di auto-irrigazione . Dopo 
circa 12 settimane le piante avranno sviluppato radici sufficienti per prelevare da sole l’acqua dal serbatoio situato all’interno 
del vaso. Quando l’indicatore indicherà “minimo” bisognerà bagnare le piante riempiendo ancora totalmente il serbatoio 
fino al “massimo”.
PLANTER CABINET
Melamine parallelepiped in melamine with ABS edge positioned on one-door or double-door bookcases. The finishes 
available in the catalogue. Upon request, a resin vase is supplied to be inserted in the melamine planter (77,5 x 17,5 x 19 
cm), where to house the plant. The pot is complete with a self-watering system. After about 12 weeks the plants will have 
developed sufficient roots to draw water from the tank located inside the pot. When the indicator indicates “minimum” it will 
be necessary to water the plants, again completely filling the tank up to the “maximum”.

MISURE SIZE
92.6 x 46,5 x H.20 cm
47,1 x 46,5 x H.20 cm
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MOBILETTO RICICLO
Mobiletto in melaminico fornito con piedini regolatori, ante push e pull ed 3 o 4 bocchette metalliche per la raccolta 
differenziata. Adesivi e contenitori in plastica sono forniti su richiesta.
CABINET RECYCLING
Melamine cabinet supplied with adjustable feet, push and pull doors and 3 or 4 metal nozzle for separate waste collection. 
Stickers and plastic containers are supplied upon request.

MISURE SIZE
92,6 x 46 x 68,5 cm

LIBRERIA ESSENZA
La libreria Essenza è composta di montanti in tubolare di acciaio decapato prodotti secondo la norma EN 10305-5/5, a 
sezione tonda con diametro 40 x 1,5 mm. Dotata di piedini di livellamento regolabili. Il sistema ad incastro tra i montanti e le 
mensole avviene tramite tubolari in acciaio decapato prodotti secondo la norma EN 10305-5/5 a sezione quadra di 15 x 15 
mm verniciati con polveri elettrostatiche di resine epossidiche e poliestere.
Le mensole sono realizzate in pannelli di melaminico in particelle di legno sp. 30 mm in classe E1 (bassa emissione di 
formaldeide) rivestiti di carta melaminica su due lati con caratteristiche antigraffio. I pannelli sono bordato perimetralmente
con bordo ABS sp. 2 mm in tinta con la superficie.
ESSENZA COLLECTION
The Essenza Bookcase is made of uprights made of tubolar pickled steel produced acconrding to EN 10305-5/5 norms, 
with round section diameter 40 x 1.5 mm equipped with leveling feet. The slot rack between the uprights and the shelves 
is made of tubolar pickled steel produced according to EN 10305-5/5 norm with a 15 x 15 mm square section coated with 
electrostatic powder epoxy resins.
Shelves are made of melamine wooden agglomerate 30 mm in class E1 (low emissions of formaldehyde) scratch-resistant 
and anti-glare finishes. Perimeter rounded edges in ABS material matching the surface.

ESSENZA / COMPIS STRUTTURA E RIPIANI METALLICI DISPONIBILI NEI SEGUENTI COLORI
Bianco RAL 9003, Girgio RAL 7035 e Nero RAL 9005
ESSENCE /COMPIS STRUCTURE AND METAL SHELVES AVAILABLE IN THE FOLLOWING COLORS
White RAL 9003 - Grey RAL 7035 - Black 9005

FINITURE MELAMINICO DI SERIE - CATEGORIA A
Per le finiture, le dimensioni e gli spessori in melaminico di serie consulta il catalogo finiture sempre aggiornato e scopri
le varietà di essenze come il Rovere Naturale o l’ Olmo e le diverse tinte unite tra il Bianco e il Tortora.
STANDARD MELAMINE FINISHES - CATEGORY A
For standard melamine finishes, sizes and thicknesses, consult the constantly updated finishes catalog and discover the
varieties of wood types such as natural oak and elm and the different solid colors between white and dove gray.
FINITURE ESCLUSIVE IN MELAMINICO - CATEGORIA B
Le finiture esclusive seguono le ultime tendenze e possono cambiare con frequenza. Tra le novità il Belgala Ulivo, Grigio
Grafite e il Pesto.
EXCLUSIVE MELAMINE FINISHES - CATEGORY B
Exclusive finishes follow latest trends and can change frequently. Among the news Belgala Ulivo, Grigio Grafite and Pesto.
FINITURA MELAMINICO MATERICO- CATEGORIA C
Le finiture materiche sono particolarmente ricercate e con particolari rugosità apprezzabili al tatto come ad esempio la 
finitura ossido grigio che ricorda un cemento ed il rigato della finitura Met.
MELAMINE MATERIC FINISHES - CATEGORY C
The textured finishes are very precoius and and with particular roughness appreciable to the touch such as Ossido Grigio 
that recalls cement and the striped Met finish.

MISURE SIZE
180 x 38 x 190 cm
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LIBRERIA COMPIS
La libreria Compis ha una struttura essenziale, con la quale si appoggia al muro, lasciando tra la parete e il ripiano uno 
spazio di respiro. In una unica altezza con due larghezze di ripiani che si agganciano lungo i montanti, evitando di mostrare 
una lunga cremagliera.
I ripiani metallici possono essere sostituiti con ripiani in melaminico di spessore 18 mm. La libreria Compis è composta di 
montanti e traversi in tubolare di acciaio decapato prodotti secondo la norma EN 10305-5/5, a sezione quadra 25x25x1.5 mm, 
dotata di piedini regolabili. Metallo verniciato con polveri elettrostatiche di resine epossipoliestere.
I ripiani in metallo sono realizzati in lamiera di acciaio decapato spessore 15/10 presso-piegato di prima scelta tipo DC01 UNI 
EN 10130, sono regolabili con un passo di 6.5 cm. massimo di nr. 8 ripiani per ogni modulo.
I ripiani in melaminico sono realizzati in pannelli in particelle di legno sp. 18 mm in classe E1 (bassa emissione di formaldeide) 
rivestiti di carta melaminica su due lati con caratteristiche antigraffio.
Nella immagine un esempio di due configurazioni, una con nove ripiani e tre mobili contenitore, l’altra con due ripiani, un
mobile contenitore ed un piano scrivania.
BOOKCASE COMPIS
Compis bookcase has an essential structure, suspended on the wall, leaving a space between the wall and the shelf. In 
one height with two widths of shelves that are  hooked along the uprights, avoiding to show a long sequence of rack holes. 
Metallic shelves can be replaced with melamine shelves of thickness 18 mm. The bookcase Compis is made of uprights 
and crosspieces made of tubolar pickled steel produced according to EN 10305-5/5 norm, square section 25x25x1.5 mm, 
equipped with adjustable feet. Metal coated with electrostatic powder epoxy resins.
Metallic shelves are made of pickled steel foil, press-formed 15/10 thickness, first grade steel sheet DC01 UNI EN 10130, 
adjustable of 6.5 cm.
Max. of 8 shelves for each module.
Melamine shelves are made of melamine wooden agglomerate 18 mm in class E1 (low emissions of formaldehyde) scratch-
resistant and antiglare finishes. Perimeter rounded edges in ABS material.
In the picture an example of two configurations, one with nine shelves and three storage units, the other with two shelves, a 
storage unit and a desk top.

MISURE SIZE
138 x 33 x H. 192 cm

LIBRERIA CUBO
Sistema di libreria componibile con fianchi di struttura, base, coperchio e ripiani in spessore 30 mm, come da nostro
campionario, tutto realizzato con pannelli fibrolegnosi rivestiti da entrambi i lati con melaminico ad alta resistenza con 
finitura antiriflesso e antigraffio di colore bianco (classe E1 a bassa emissione di formaldeide). La libreria Cubo è disponibile in 
cinque diverse altezze 109h cm, 162h cm, 215h cm, 268h cm, 321h cm, con moduli di larghezza 53 cm e con profondità 40 cm. I 
fianchi di struttura e chiusura hanno uno spessore di 30 mm.
Ante: Le ante in legno sono realizzate in truciolare melaminico con spessore 18 mm. Sono bordate, lungo i lati perimetrali con 
bordo di ABS arrotondato a bassa emissione di formaldeide, colori come da campionario.
Le ante laccate sono realizzate in MDF 18 mm verniciate su entrambi i lati.
Le ante vetro sono realizzate con una cornice perimetrale in alluminio estruso cromato e anta vetro temperato da 4 mm
verniciato nella parte interna nel colore bianco RAL 9010 o a richiesa in altri colori della cartella RAL.
Aperture ante: Sistema a battente: è possibile applicare alla libreria anta/e con sistema di apertura a battente mediante 
l’utilizzo di cerniere applicabili sui relativi fianchi preforati. Su richiesta è possibile montare il sistema di apertura premi-apri, il 
sistema a chiusura soft, applicare maniglia e serratura.
Schiene: Le schiene di finitura melaminico sono realizzate in truciolare melaminico con spessore 18 mm a bassa emissione di
formaldeide. Sono bordate, lungo i lati perimetrali con bordo ABS arrotondato, colori da campionario.
Le schiene di finitura laccate sono realizzate in MDF 18 mm verniciate su entrambi i lati.
CUBO BOOKCASE
Modular library system with sides of structure, base, cover, and shelves 30 mm thick, all wood fiber panels made of coated 
on both sides with melamine-wearing and scratch-resistant anti-glare finish low formaldehyde emission in different white 
finish.
The library Cubo is available in five different heights 109h cm, 162h cm, 215h cm, 321h cm, width modules 53 cm and depth 40 
cm. The sides of structure and closed are 30 mm thick.
Doors: Melamine doors are made from 18 mm thick particle board with melamine finish with a low emission of 
formaldehyde. Covered on perimeter edges with a 2 mm thick ABS, colors as per our samples.
Lacquered doors are made of 18 mm thick MDF and painted on both sides.
Glazed doors are made of 4 mm thick tempered glass with extruded chrome aluminum frame and lacquered in the internal 
side in white RAL 9010 o on other RAL colors on request.
Openings: Hinged system: it is possible to apply to the library door/s opening system, and hinged through the use of 
applicable hinges on its sides drilled. On request it is possible to suplly them with the push & pull opening, the soft closing 
system, to apply handle or lock.
Backs: Melamine backs are made from 18 mm thick particle board with melamine finish with a low emission of 
formaldehyde. Covered on perimeter edges with a 2 mm thick ABS, colors as per our samples.
Lacquered backs are made of 18 mm thick MDF and painted on both sides.
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ANTE VETRO RETROLACCATO
Anta  battente dotata di due cerniere, telaio in alluminio e vetro 5 mm 
temperato e retrolaccato colore a scelta
BACK-LACQUERED GLASS DOORS
Door equipped with two hinges, aluminum frame and 5 mm 
tempered back-lacquered glass in the color of your choice

ANTE PANTOGRAFATE 
Anta laccata Ral a scelta oppure in MDF pantografata con disegno
personalizzato o  con pellicole adesive. Richiedi
una quotazione ad ufficiotecnico@arcarossa.it
ENGRAVED DOOR
Color of your choice to customize MDF  doors with personalized 
design or adhesive films. Request a quote to
ufficiotecnico@arcarossa.it

ANTE PERSONALIZZATE
Libera la tua fantasia e manda la tua richiesta ad 
ufficiotecnico@arcarossa.it. Ante scorrevoli, battenti, in impiallacciato .. 
chiedi uno studio di fattibilità con il materiale che più desideri.
CUSTOMIZED DOORS
Free your imagination and send your request to
ufficiotecnico@arcarossa.it. Sliding, hinged, veneered doors... ask for a 
feasibility study with the material you most desire.

ANTA CON SERRATURA 
Anta battente dotata di due cerniere con sistemi di apertura a badge, 
combinazione oppure incassti nell’anta. Lo spessore dell’anta è 18 mm, 
finiture a scelta nella cartella colori.
DOOR WITH LOCK
Door equipped with two hinges with badge, combination or recessed 
opening systems. The thickness of the door is 18 mm, finishes to be 
chosen from the color chart.

FINITURE ANTE CUBO
CUBO DOOR FINISHES

COLLEZIONE CASSETTIERE
STORAGE COLLECTION

La cassettiera metallica è realizzata in lamiera d’acciaio riciclabile, completa di cassetti in metallo accessoriabili. Apertura 
cassetto con presa laterale.
Serratura con due chiavi (fissa+pieghevole, chiusura centralizzata, cilindro estraibile, disponibile chiave master). Ruote 
piroettanti di diametro 50 mm. 5° ruota anti ribaltamento standard su cassetto classificatore. Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio in forni a 180° C. Vernici atossiche a zero emissioni. Spessore vernici: 80 micron. Guide 
a rullo sui cassetti. Guide a sfera ad estrazione totale sui cassetti classificatori. Sistema di apertura selettiva opzionale. 
Dimensioni utili del cassetto: L 330 x 483 P x 150 H mm. Dimensioni utili del cassetto classificatore L 325 x 470 P x 270 H mm. 
TEST: EN 14073-2/04, EN 14073-3/04, EN 14074/04, UNI 9604/90 ANSI/BIFMA X5.9-2012.
Metallic chest of drawers are made of first quality recyclable steel. Metal drawers that can be fitted with accessories in 
request. Side pull opening. Key lock with 2 keys (fixed key + folding key, central lock, extractable barrel, master key available). 
Swivel castors diameter 50 mm.
Standard 5th anti-tilt castor for filling drawer. Powder coated finishes after hot phosphodegreasing treatment and fixing at 
180° C. Non toxix zero-emission paints. Paint thickness: 80 micron. Roller slides for box drawers. Ful extention ballbearing slides 
of file drawers. Selective opening system as an option. Box drawer inner measurements: L 330 x 483 W x 150 H mm. Filing
drawer inner measurement: 325 L x 470 W x 270 H mm. TESTS: EN 14073-2/04, EN 14073-3/04, EN 14074/04, UNI 9604/90 ANSI/
BIFMA X5.9-2012 (clause 7.1). 

CASSETTIERA METALLICA - MCAM
La cassettiera metallica su ruote con 3 cassetti è disponibile in bianco, grigio e nero.
METALIC STORAGE - MCAM
Metallic storage on castors with 3 drawers is available in white, gray and black. 

CASSETTIERA MELAMINICO - MCAL
La cassettiera in melaminico su ruote con 3 cassetti e serratura, è disponibile solo bianco.
MELAMINE CHEST OF DRAWERS - MCAL
The melamine chest of drawers on wheels and lock  with 3 drawers is available in white.

CASSETTIERA METALLICA CON FRONTALINI PERSONALIZZATI - CCAM
La cassettiera metallica con struttura grgia o binca, su ruote con 3 cassetti e serratura. I frontalini sono personalizzabili.
METAL CHEST OF DRAWERS WITH CUSTOMIZED FRONTS - CCAM
Metallic storage on castors with 3 drawer,lock,  frontal panel in melamine.

CASSETTIERA AUTOPORTANTE - MCP4
La cassettiera in melaminico con 4 cassetti, con chiusura centralizzata che chiude tutti i cassetti. Non ci sono ruote. Di base 
la cassettiera viene con maniglie squadrate.
FREESTANDING CHEST OF DRAWERS - MCP4
The melamine chest of drawers with 4 drawers, with central locking that closes all the drawers. There are no wheels.
Basically the chest of drawers comes with operating handles.

MCAM
MCAL

CCAM MCP4
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ACCESSORI scrivanie ACCESSORIES
collection
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ATT
Tappo passacavi tondo in plastica versatile. Disponibile bianco e 
grigio. 
ATT
Round versatile plastic grommet cap. Available in white and grey.

ATP
Tappo passacavi in materiale metallico, disponibile in grigio o nero.
ATP
Fairlead cap metal available in gray or black.

ATR
Tappo passacavi XL in materiale metallico, disponibile in grigio o nero.
ATR
XL fairlead cap metal available in gray or black.

ATQ
Tappo passacavi metallico quadrato disponibile in alluminio naturale 
o nero.
ATQ
Square metal cable gland cap available in natural or black 
aluminium. 

MISURE SIZE
Ø 7 cm

MISURE SIZE
28 x 8 cm

MISURE SIZE
8 x 50 cm

MISURE SIZE
8 x 8 cm

TAVEL1
Top access metallico elettrificato, con presa Shuko, USB A+C ed una 
presa personalizzzabile a scelta tra  USB A, HDMI, RJ45 . Il tappo del top 
access funge da ricaratore wireless. Disponibile in colore nero.
TAVEL1
Electrified metallic top access , with Shuko socket, USB A+C and a 
customizable socket to choose from USB A, HDMI, RJ45. The top access 
cap acts as a wireless charger. Available in black colour.

TAVPASS
La parte superiore del passa cavi è rivestita in laminato dello stesso 
colore del top in melaminico.
TAVPASS
The upper part of the cable duct is covered in laminate of the same 
color as the melamine top.

ANTE CON LETTORE BADGE
Alle ante dei mobili bassi, possono essere dotate di serratura pomolo 
con apertura con badge, a combinazione oppure con serrature 
incassate internamente l’ante e completamente invisibili dall’esterno 
per garantire privacy e sicurezza.
DOOR WITH BADGE READER
Doors of low cabinets can be equipped with knob locks with badge 
opening, combination locks or with locks recessed inside the doors 
and completely invisible from the outside to ensure privacy and 
safety.

TOP53
Top access metallico elettrificato finitura grigio, nero o bianco, fornito 
con 2 prese schuko, 1 accesso ethernet, 1 usb, 2 audio in/out (jack) e 1.5 
Ml di cavo elettrico. Voltaggio massimo 3600 w.
TOP53
Electrified metallic top access (white, grey and black) supplied with 2 
schuko sockets, 1 ethernet access, 1 usb, 2 audio in/out (jack) and 1.5 
Ml of electric cable. Maximum voltage 3600 w.

MISURE SIZE
11 x 42 cm

MISURE SIZE
Ø 11 cm

MISURE SIZE
26,5 x 13 cm
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3AFAP0403 CARTER
Carter metallico magnetico, si attacca alla gamba intermedia 
Cassandra e permette il passaggio dei cavi.
3AFAP0403 CARTER
Magnetic metal carter for Cassandra serie. The carter allow the 
cables routing.

KCPF2
Carter metallico magnetico, si attacca alla gamba Eko e permette il 
passaggio dei cavi.
KCPF2
Magnetic metal carter for Eko serie. The carter allow the cables 
routing.

KCPF2
Cestello porta cavi da sotto scrivania.
KCPF2
Under-desk cable basket.

SCV69
Sistema per la conduzione dei cavi verticale ed orizzontale. Il fissaggio 
con vite permette di installare il prodotto su ogni tipo di scrivania 
sotto al piano; il sistema di sgancio rotante e basculante consente 
di orientare la salita cavi e ne previene la rottura in caso di urto 
accidentale.
SCV69
System for the conduction of vertical and horizontal cables. Screw 
fixing allows you to install the product on any type of desk under the 
top; the rotating and tilting release system allows to direct the cable 
ascent and prevents breakage in the event of accidental impact.

KPCR
Porta cpu con ruote.
KPCR
Cpu holder with wheels.    

KTCP
Porta cpu da tavolo.
KTCP
Desktop cpu holder.
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Tutte le immagini sono inserite a scopo illustrativo. I prodotti possono subire modifiche. 
All Pictures shown are for illustration purpose only. Present products may vary due to product enhancement.
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